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INTRODU«O 
Objeto  

Este Manual de Compliance (“Manual”), elaborado em conformidade com o disposto na 
Resolução CVM nº 19, de 25 de fevereiro de 2021 (“RCVM 19”) no que diz respeito à atividade 
de consultoria de valores mobili·rios, tem por objetivo estabelecer, em conjunto com o CÛdigo 
de Ética e Conduta (“CÛdigo de …tica”), princípios, conceitos e valores que orientam a conduta 
de todos aqueles que possuam cargo, funÁ„o, posiÁ„o, relaÁ„o societ·ria, empregatÌcia, 
comercial, profissional, contratual ou de confiança (“Colaboradores”) com a OSIRA MULTI-
FAMILY OFFICE LTDA. (“OSIRA”), tanto na sua atuação interna quanto na comunicação com 
os diversos p˙blicos. 

A OSIRA desempenha como principais atividades a Consultoria de Valores Mobili·rios por 
meio da prestaÁ„o dos serviÁos de orientaÁ„o, recomendaÁ„o e aconselhamento, de forma 
profissional, independente e individualizada, sobre investimentos no mercado de valores 
mobili·rios, cuja adoÁ„o e implementaÁ„o sejam exclusivas do cliente.  

Assim sendo, este Manual re˙ne as diretrizes que devem ser observadas pelos Colaboradores 
da OSIRA, no desempenho da atividade profissional, visando ao atendimento de padrıes 
Èticos cada vez mais elevados. Este documento reflete a identidade cultural e os compromissos 
que a OSIRA assume nos mercados em que atua. 

A OSIRA e seus Colaboradores n„o admitem e repudiam qualquer manifestaÁ„o de 
preconceitos relacionados ‡ origem, etnia, religi„o, classe social, gÍnero, orientaÁ„o sexual, 
deficiÍncia fÌsica ou qualquer outra forma de preconceito que possa existir. 

A OSIRA dever· preparar e manter versıes atualizadas deste Manual em seu website que est· 
em fase de implantaÁ„o e ser· disponibilizado em breve, juntamente com os seguintes 
documentos: (i) Formul·rio de ReferÍncia, cujo conte˙do deve refletir o Anexo E da RCVM 19; 
(ii) CÛdigo de …tica; (iii) Manual de Compliance; (iv) PolÌtica de NegociaÁ„o de Valores 
Mobili·rios. 

Aplicabilidade do Manual 

Este Manual aplica-se a todos os Colaboradores, notadamente ‡queles que, por meio de suas 
relaÁıes com ou funÁıes na OSIRA, podem ter ou vir a ter acesso a informaÁıes confidenciais 
ou informaÁıes privilegiadas de natureza financeira, tÈcnica, comercial, estratÈgica, negocial 
ou econÙmica, dentre outras. 

Ambiente RegulatÛrio 

Este Manual È parte integrante das regras que regem a relaÁ„o societ·ria, contratual ou de 
trabalho dos Colaboradores, os quais, ao assinar o termo de compromisso constante do Anexo 
I a este Manual (“Termo de Compromisso”), estão aceitando expressamente os princípios aqui 
estabelecidos. 

Todos os Colaboradores devem se assegurar do perfeito entendimento das leis e normas 
aplic·veis ‡ OSIRA (estando as principais transcritas no Anexo III deste Manual), bem como 
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do completo conte˙do deste Manual. Em caso de d˙vidas ou necessidade de aconselhamento, 
È imprescindÌvel que se busque auxÌlio imediato junto ao(‡) Diretor(a) de Risco e Compliance. 

Todos os Colaboradores dever„o ler atentamente e entender o disposto neste Manual, bem 
como o disposto nos demais documentos da OSIRA que lhes forem entregues pelo(a) 
Diretor(a) de Risco e Compliance, bem como dever„o firmar os respectivos Termos de 
Compromisso e Termos de Confidencialidade, conforme modelo deste termo constante no 
Anexo II (“Termo de Confidencialidade”), e entregar as vias assinadas ao(à) Diretor(a) de 
Risco e Compliance.  

N„o obstante, os novos Colaboradores que forem admitidos pela OSIRA dever„o firmar estes 
documentos em atÈ 30 (trinta) dias contados da data de suas respectivas admissıes, e entreg·-
los assinados ao(‡) Diretor(a) de Risco e Compliance. 

Termo de Compromisso 

Todo Colaborador, ao receber este Manual, firma o Termo de Compromisso, por meio do qual 
reconhece e confirma seu conhecimento e concord‚ncia com os termos deste Manual e das 
normas de compliance e princÌpios aqui contidos. Ao firmar o Termo de Compromisso, cada 
Colaborador compromete-se a zelar pela aplicaÁ„o das normas de compliance e princÌpios 
contidos neste Manual. Periodicamente, poder· ser requisitado aos Colaboradores que 
assinem novos Termos de Compromisso, reforÁando o conhecimento e concord‚ncia com os 
termos deste Manual. 

O descumprimento, suspeita ou indÌcio de descumprimento de quaisquer das regras 
estabelecidas neste Manual, ou das demais normas aplic·veis ‡s atividades da OSIRA, dever· 
ser levado para apreciaÁ„o dos seus administradores, de acordo com os procedimentos 
estabelecidos neste Manual. Competir· ao(‡) Diretor(a) de Risco e Compliance aplicar as 
sanÁıes decorrentes de tais desvios que venham a ser definidos pelo ComitÍ de Risco e 
Compliance, nos termos deste Manual, garantido ao Colaborador amplo direito de defesa. 

… dever de todo Colaborador informar ao Diretor(a) de Risco e Compliance sobre violaÁıes 
ou suspeitas, indÌcios de possÌveis violaÁıes dos princÌpios e normas aqui dispostos por 
outros Colaboradores, inclusive de informaÁıes ou situaÁıes em andamento que possam 
gerar conflitos ou afetar seus interesses, de maneira a preservar os interesses da OSIRA e 
de seus clientes, bem como zelar pela reputaÁ„o da empresa. 
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ATRIBUI«’ES E RESPONSABILIDADES 
Regras Gerais 

A coordenaÁ„o direta das atividades relacionadas a este Manual È uma atribuiÁ„o do(a) 
diretor(a) respons·vel pela implementaÁ„o e cumprimento de regras, procedimentos e 
controles internos da OSIRA, estabelecidos pela RCVM 19 (“Diretor(a) de Risco e 
Compliance”) em seu Contrato Social, na qualidade de diretor(a) estatutário(a). 

S„o obrigaÁıes do(a) Diretor(a) de Risco e Compliance, sem prejuÌzo das demais obrigaÁıes 
mencionadas ao longo deste Manual: 

i. Acompanhar as polÌticas descritas neste Manual; 

ii. Levar quaisquer pedidos de autorizaÁ„o, orientaÁ„o ou esclarecimento ou casos de 
ocorrÍncia, suspeita ou indÌcio de pr·tica que n„o esteja de acordo com as disposiÁıes 
deste Manual e das demais normas aplic·veis ‡ atividade da OSIRA para apreciaÁ„o 
de seus administradores. 

iii. Atender todos os Colaboradores da OSIRA. 

iv. Identificar possÌveis condutas contr·rias a este Manual. 

v. Promover a ampla divulgaÁ„o e aplicaÁ„o dos preceitos Èticos no desenvolvimento das 
atividades de todos os Colaboradores da OSIRA, inclusive por meio de treinamentos. 

vi. Apreciar todos os casos que cheguem ao seu conhecimento sobre o descumprimento 
dos preceitos Èticos e de compliance previstos neste Manual, no CÛdigo de …tica ou nos 
demais documentos da empresa, e apreciar e analisar situaÁıes n„o previstas. 

vii. Garantir o sigilo de eventuais denunciantes de delitos ou infraÁıes, mesmo quando 
estes n„o solicitarem, exceto nos casos de necessidade de testemunho judicial. 

viii. Solicitar sempre que necess·rio, para a an·lise de suas questıes, o apoio de assessores 
profissionais. 

ix. Tratar todos os assuntos que chegarem ao seu conhecimento dentro do mais absoluto 
sigilo e preservando os interesses e a imagem institucional e corporativa da OSIRA, 
como tambÈm dos Colaboradores envolvidos. 

x. Definir e aplicar eventuais sanÁıes aos Colaboradores. 

xi. Aplicar aos Colaboradores os treinamentos previstos neste Manual. 

xii. Encaminhar aos Ûrg„os de administraÁ„o da OSIRA, atÈ o ˙ltimo dia ˙til do mÍs de 
abril de cada ano, relatÛrio relativo ao ano civil imediatamente anterior ‡ data de 
entrega, contendo: (a) as conclusıes dos exames efetuados; (b) as recomendaÁıes a 
respeito de eventuais deficiÍncias, com o estabelecimento de cronogramas de 
saneamento, quando for o caso; e (c) a manifestaÁ„o do(a) Diretor(a) de Risco e 
Compliance a respeito das deficiÍncias encontradas em verificaÁıes anteriores e das 
medidas planejadas, de acordo com cronograma especÌfico, ou efetivamente adotadas 
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para san·-las; devendo referido relatÛrio permanecer disponÌvel ‡ CVM na sede da 
empresa. 

O(A) Diretor(a) de Risco e Compliance poder·, eventualmente, e conforme o caso, adotar, 
tambÈm, as seguintes rotinas: 

i. Checagem espor·dica do conte˙do de arquivos dos colaboradores, nos termos deste 
Manual e do CÛdigo de …tica; e 

ii. AplicaÁ„o de sanÁıes administrativas, definidas pelo ComitÍ de Risco e Compliance, 
previstas neste Manual por conta de eventuais infraÁıes de Colaboradores. 

Todo e qualquer Colaborador da OSIRA que souber de informaÁıes ou situaÁıes em 
andamento, que possam afetar os interesses da OSIRA, gerar conflitos ou, ainda, se revelarem 
contr·rias aos termos previstos neste Manual, dever· informar o(a) Diretor(a) de Risco e 
Compliance, para que sejam tomadas as providÍncias cabÌveis. 

O ComitÍ de Risco e Compliance, ser· composto pelo(a) diretor(a) respons·vel pela atividade 
de consultoria de valores mobiliários (“Diretor(a) de Consultoria”) e pelo(a) Diretor(a) de 
Risco e Compliance, e dever· e averiguar e debater possÌveis falhas e oportunidades de 
aprimoramento nos controles internos da OSIRA, entre outros assuntos relacionados ‡ ·rea 
conforme descrito abaixo, alÈm dos demais assuntos pertinentes ‡ gest„o de risco da 
consultoria.  

S„o atribuiÁıes do ComitÍ de Risco e Compliance da OSIRA relacionadas a este Manual: 

i. Revisar as metodologias e par‚metros de controle de riscos e de compliance existentes, 
conforme aqueles definidos em seu CÛdigo de …tica e neste Manual.  

ii. Analisar eventuais casos de infringÍncia das regras descritas no CÛdigo de …tica, neste 
Manual, nas demais polÌticas e manuais internos da OSIRA, das regras contidas na 
regulamentaÁ„o em vigor, ou de outros eventos relevantes. 

As reuniıes do ComitÍ de Risco e Compliance ser„o realizadas semestralmente, ou sob 
demanda, e suas deliberaÁıes ser„o consignadas em atas e/ou registradas por e-mail. 

Por fim, vale destacar que o(a) Diretor(a) de Risco e Compliance possui total autonomia no 
exercÌcio de suas atividades, inclusive para convocar reuniıes extraordin·rias do ComitÍ de 
Risco e Compliance para discuss„o de qualquer situaÁ„o relevante, por n„o ser subordinado ‡ 
equipe de consultoria. O descumprimento ou indÌcio de descumprimento de quaisquer das 
regras estabelecidas no CÛdigo de …tica, neste Manual, bem como das demais normas 
aplic·veis ‡ OSIRA por qualquer de seus Colaboradores, inclusive pelos demais Diretores, ser· 
avaliada pelo(a) Diretor(a) de Risco e Compliance, o(a) qual aplicar· as sanÁıes cabÌveis, nos 
termos do CÛdigo de …tica e deste Manual, garantido ao Colaborador, conforme o caso, o 
direito de defesa. 

D˙vidas ou aÁıes contr·rias aos princÌpios e normas do Manual 

Este Manual possibilita avaliar muitas situaÁıes de problemas Èticos que podem 
eventualmente ocorrer no cotidiano da OSIRA, mas seria impossÌvel detalhar todos os 
possÌveis problemas. … natural, portanto, que surjam d˙vidas ao enfrentar uma situaÁ„o 
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concreta, que contrarie as normas de compliance e princÌpios que orientam as aÁıes da 
empresa. 

Para os fins do presente Manual, portanto, toda e qualquer solicitaÁ„o que dependa de 
autorizaÁ„o, orientaÁ„o ou esclarecimento expresso do(a) Diretor(a) de Risco e Compliance, 
deve ser dirigida pela pessoa que necessite da autorizaÁ„o, orientaÁ„o ou esclarecimento ao(‡) 
Diretor(a) de Risco e Compliance. 

Acompanhamento das PolÌticas descritas neste Manual 

Mediante ocorrÍncia de descumprimento, suspeita ou indÌcio de descumprimento de 
quaisquer das regras estabelecidas neste Manual ou aplic·veis ‡s atividades da OSIRA que 
cheguem ao conhecimento do(a) Diretor(a) de Risco e Compliance, de acordo com os 
procedimentos estabelecidos neste Manual, o(a) Diretor(a) de Risco e Compliance utilizar· os 
registros e sistemas referidos abaixo para verificar a conduta dos Colaboradores envolvidos. 

Todo conte˙do que est· na rede, bem como computadores e arquivos pessoais salvos podem 
ser acessados caso o(a) Diretor(a) de Risco e Compliance ou o ComitÍ de Risco e Compliance 
julgue necess·rio. Da mesma forma, mensagens de correio eletrÙnico poder„o ser gravadas e, 
quando necess·rio, interceptadas, sem que isto represente invas„o da privacidade dos 
Colaboradores, j· que se tratam de ferramentas de trabalho disponibilizadas pela OSIRA. 

Adicionalmente, poder· ser realizado um monitoramento anual, a cargo do(a) Diretor(a) de 
Risco e Compliance, sobre o total, ou uma amostragem significativa dos Colaboradores, 
escolhida aleatoriamente pelo(a) Diretor(a) de Risco e Compliance, para que sejam verificados 
os arquivos eletrÙnicos, inclusive e-mails, com o objetivo de verificar possÌveis situaÁıes de 
descumprimento ‡s regras contidas no presente Manual. 

O(A) Diretor(a) de Risco e Compliance poder· utilizar as informaÁıes obtidas em tais sistemas 
para, apÛs deliberaÁ„o pelo ComitÍ de Risco e Compliance, eventuais sanÁıes a serem 
aplicadas aos Colaboradores envolvidos, nos termos deste Manual. No entanto, a 
confidencialidade dessas informaÁıes È respeitada e seu conte˙do ser· disponibilizado ou 
divulgado somente nos termos e para os devidos fins legais ou em atendimento a 
determinaÁıes judiciais. 

O(A) Diretor(a) de Risco e Compliance dever· ainda verificar periodicamente os nÌveis de 
controles internos e compliance junto a todas as ·reas da OSIRA, com o objetivo de promover 
aÁıes para esclarecer e regularizar eventuais desconformidades. Analisar· tambÈm os 
controles previstos neste Manual, propondo a criaÁ„o de novos controles e melhorias naqueles 
considerados deficientes e monitorando as respectivas correÁıes. 

O monitoramento ocorrer· por meio de acompanhamentos sistem·ticos, nos quais se avalia se 
os objetivos est„o sendo alcanÁados, se os limites estabelecidos est„o sendo cumpridos e se 
eventuais falhas est„o sendo prontamente identificadas e corrigidas. 

AlÈm dos procedimentos de supervis„o periÛdica realizados pelo(a) Diretor(a) de Risco e 
Compliance, este(a) tambÈm poder·, quando julgar oportuno e necess·rio, realizar outras 
inspeÁıes a qualquer momento, inclusive a pedido do ComitÍ de Risco e Compliance. 

Sanções (“Enforcement”) 
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A eventual aplicaÁ„o de sanÁıes decorrentes do descumprimento dos princÌpios estabelecidos 
neste Manual È de responsabilidade do(a) Diretor(a) de Risco e Compliance, conforme 
deliberaÁ„o em ComitÍ de Risco e Compliance, garantido ao Colaborador, contudo, amplo 
direito de defesa. Podem ser aplicadas, entre outras, penas de advertÍncia; suspens„o; 
desligamento, no caso de Colaboradores que sejam sÛcios da OSIRA; rescis„o contratual, no 
caso de Colaboradores que prestem serviÁo ‡ OSIRA; ou demiss„o de seu cargo, no caso de 
Colaboradores que sejam empregados da OSIRA, sem prejuÌzos do direito da OSIRA de 
pleitear indenizaÁ„o pelos eventuais prejuÌzos suportados, perdas e danos, inclusive de 
imagem, e/ou lucros cessantes, por meio das medidas legais cabÌveis.  

A critÈrio do ComitÍ de Risco e Compliance, a an·lise dos casos especÌficos poder· ser feita 
por terceiro independente, a fim de mitigar eventuais conflitos de interesse, advindos das 
relaÁıes internas na OSIRA. O terceiro independente produzir· relatÛrio e parecer a respeito 
do caso, indicando potenciais medidas a serem tomadas, sendo a aplicaÁ„o efetiva de tais 
medidas responsabilidade do(a) Diretor(a) de Risco e Compliance. 

A OSIRA n„o assume a responsabilidade de Colaboradores que transgridam a lei ou cometam 
infraÁıes no exercÌcio de suas funÁıes. Caso a OSIRA venha a ser responsabilizada ou sofra 
prejuÌzo de qualquer natureza por atos de seus Colaboradores, pode exercer o direito de 
regresso em face dos respons·veis. 

Cabe ao(‡) Diretor(a) de Risco e Compliance implementar as sanÁıes que eventualmente 
venham a ser definidas pelo ComitÍ de Risco e Compliance da OSIRA em relaÁ„o a quaisquer 
Colaboradores. 

O Colaborador que tiver conhecimento ou suspeita de ato n„o compatÌvel com os dispositivos 
deste Manual, deve reportar, imediatamente, tal acontecimento ao(‡) Diretor(a) de Risco e 
Compliance. O Colaborador que se omitir de tal obrigaÁ„o poder· sofrer alÈm de aÁ„o 
disciplinar, demiss„o de seu cargo. 
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POLÕTICA DE CONFIDENCIALIDADE 
Sigilo e Conduta 

As disposiÁıes do presente CapÌtulo se aplicam aos Colaboradores que, por meio de suas 
funÁıes na OSIRA, podem ter ou vir a ter acesso a informaÁıes confidenciais ou informaÁıes 
privilegiadas de natureza financeira, tÈcnica, comercial, estratÈgica, negocial ou econÙmica, 
dentre outras, incluindo informaÁıes de clientes da OSIRA. 

Conforme disposto no Termo de Confidencialidade, nenhuma informaÁ„o confidencial deve, 
em qualquer hipÛtese, ser divulgada fora do ‚mbito das atividades da OSIRA. Fica vedada 
qualquer divulgaÁ„o, no ‚mbito pessoal ou profissional, que n„o esteja em acordo com as 
normas legais (especialmente, mas n„o de forma limitada a aquelas transcritas no Anexo III 
deste Manual) e de compliance da OSIRA. 

São consideradas informações confidenciais (“InformaÁıes Confidenciais”), para os fins deste 
Manual, independentemente destas informaÁıes estarem contidas em discos, disquetes, pen-
drives, fitas, e-mails, outros tipos de mÌdia ou em documentos fÌsicos, ou serem escritas, 
verbais ou apresentadas de modo tangÌvel ou intangÌvel, qualquer informaÁ„o sobre a OSIRA, 
sobre as empresas pertencentes ao seu grupo econÙmico, seus sÛcios e clientes, incluindo: 

1. Know-how, tÈcnicas, cÛpias, diagramas, modelos, amostras, programas de 
computador; 

2. InformaÁıes tÈcnicas, financeiras ou relacionadas a estratÈgias de investimento e 
desinvestimento ou comerciais; incluindo saldos, extratos e posiÁıes de clientes dos 
fundos de investimento objeto de consultoria aos Clientes (“Fundos”);  

3. OperaÁıes estruturadas, demais operaÁıes e seus respectivos valores analisadas ou 
realizadas pelos Fundos;  

4. RelatÛrios, estudos, opiniıes internas sobre ativos financeiros;  

5. RelaÁ„o de clientes, contrapartes comerciais, fornecedores e prestadores de serviÁos;  

6. InformaÁıes estratÈgicas, mercadolÛgicas ou de qualquer natureza relativas ‡s 
atividades da OSIRA e a seus sÛcios ou clientes; 

7. InformaÁıes a respeito de resultados financeiros antes da publicaÁ„o dos balanÁos, 
balancetes e/ou demonstraÁıes financeiras dos Fundos;  

8. TransaÁıes realizadas e que ainda n„o tenham sido divulgadas publicamente; e  

9. Outras informaÁıes obtidas junto a sÛcios, diretores, prestadores de serviÁo, 
funcion·rios, trainees, estagi·rios ou jovens aprendizes da OSIRA ou, ainda, junto a 
seus representantes, consultores, assessores, clientes, fornecedores e prestadores de 
serviÁos em geral. 

Na quest„o de confidencialidade e tratamento da informaÁ„o, o Colaborador deve cumprir o 
estabelecido nos par·grafos e itens a seguir. 
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Os Colaboradores n„o dever„o, em qualquer hipÛtese, deixar em suas respectivas estaÁıes de 
trabalho ou em outro espaÁo fÌsico da OSIRA qualquer documento que contenha informaÁ„o 
confidencial durante a ausÍncia do respectivo usu·rio, principalmente apÛs o encerramento 
do expediente. 

Fica terminantemente proibido que os Colaboradores discutam informaÁıes confidenciais em 
locais p˙blicos. 

Sem prejuÌzo da colaboraÁ„o da OSIRA com as autoridades fiscalizadoras de suas atividades, 
a revelaÁ„o de InformaÁıes Confidenciais a autoridades governamentais ou em virtude de 
decisıes judiciais, arbitrais ou administrativas, dever· ser prÈvia e tempestivamente discutida 
pelo ComitÍ de Risco e Compliance, para que o ComitÍ decida sobre a forma mais adequada 
para tal revelaÁ„o, apÛs exaurirem todas as medidas jurÌdicas apropriadas para evitar a 
supramencionada revelaÁ„o. 

InformaÁ„o privilegiada 

Para fins deste Manual, considera-se informaÁ„o privilegiada qualquer informaÁ„o relevante 
a respeito de qualquer companhia, que n„o tenha sido divulgada publicamente e que seja 
obtida de forma privilegiada (em decorrÍncia da relaÁ„o profissional ou pessoal mantida com 
um cliente, com pessoas vinculadas a empresas analisadas ou investidas ou com terceiros). 

Exemplos de informaÁıes privilegiadas s„o informaÁıes verbais ou documentadas a respeito 
de resultados operacionais de empresas, alteraÁıes societ·rias (fusıes, cisıes e incorporaÁıes), 
informaÁıes sobre compra e venda de empresas, tÌtulos ou valores mobili·rios, inclusive 
ofertas iniciais de aÁıes (IPO), e qualquer outro fato que (i) seja objeto de um acordo de 
confidencialidade firmado por uma empresa com a OSIRA, com os Fundos ou com terceiros, 
ou (ii) esteja relacionado com as atividades da OSIRA, das demais entidades de seu 
conglomerado ou dos Fundos.  

As informaÁıes privilegiadas devem ser mantidas em sigilo por todos que a elas tiverem 
acesso, seja em decorrÍncia do exercÌcio da atividade profissional ou de relacionamento 
pessoal. 

Insider Trading e “Dicas” 

Insider Trading significa a compra e venda de tÌtulos ou valores mobili·rios com base no uso 
de informaÁ„o privilegiada, com o objetivo de conseguir benefÌcio prÛprio ou de terceiros 
(compreendendo os Colaboradores da OSIRA). 

“Dica” é a transmissão, a qualquer terceiro, estranho às atividades da OSIRA, de informaÁ„o 
privilegiada que possa ser usada com benefÌcio na compra e venda de tÌtulos ou valores 
mobili·rios. 

Qualquer Colaborador que possuir informaÁıes privilegiadas nos termos acima dever· 
comunicar o(a) Diretor(a) de Risco e Compliance em atÈ 48 (quarenta e oito) horas do momento 
no qual tomou conhecimento das informaÁıes, para que este tome as devidas providÍncias 
para restringir, conforme o caso, a negociaÁ„o com os tÌtulos e valores mobili·rios a que se 
referem as informaÁıes privilegiadas. 

Front-running 
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Front-running significa a pr·tica que envolve aproveitar alguma informaÁ„o privilegiada para 
realizar ou concluir uma operaÁ„o antes de outros. 

O disposto nos itens de “Informação Privilegiada”, “Insider Trading e Dicas” e “Front-
running” deve ser analisado não só durante a vigência de seu relacionamento profissional com 
a OSIRA, mas tambÈm apÛs o seu tÈrmino. 

Os Colaboradores da OSIRA dever„o guardar sigilo sobre qualquer informaÁ„o relevante ‡ 
qual tenham acesso privilegiado, atÈ sua divulgaÁ„o ao mercado, bem como zelar para que 
subordinados e terceiros de sua confianÁa tambÈm o faÁam, respondendo pelos danos 
causados na hipÛtese de descumprimento. 

Caso os Colaboradores tenham acesso, por qualquer meio, a informaÁ„o privilegiada, dever„o 
levar tal circunst‚ncia ao imediato conhecimento do(a) Diretor(a) de Risco e Compliance, 
indicando, alÈm disso, a fonte da informaÁ„o privilegiada assim obtida. Tal dever de 
comunicaÁ„o tambÈm ser· aplic·vel nos casos em que a informaÁ„o privilegiada seja 
conhecida de forma acidental, em virtude de coment·rios casuais ou por negligÍncia ou 
indiscriÁ„o das pessoas com dever de confidencialidade. Os Colaboradores que, desta forma, 
acessem a informaÁ„o privilegiada, dever„o abster-se de fazer qualquer uso dela ou comunic·-
la a terceiros, exceto quanto ‡ comunicaÁ„o ao(‡) Diretor(a) de Risco e Compliance 
anteriormente mencionada. 

… expressamente proibido valer-se das pr·ticas descritas acima para obter, para si ou para 
outrem, vantagem indevida mediante negociaÁ„o, em nome prÛprio ou de terceiros, de 
tÌtulos e valores mobili·rios, sujeitando-se o Colaborador ‡s penalidades descritas neste 
Manual e na legislaÁ„o aplic·vel, incluindo eventual demiss„o por justa causa. 

Os treinamentos a respeito dessa polÌtica ocorrer„o anualmente, em conformidade com o 
estabelecido no Item 6, abaixo. 
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POLÕTICA DE SEGREGA«O DAS ATIVIDADES 
Objetivo  

As atividades desenvolvidas pela OSIRA s„o exaustivamente reguladas, especialmente pela 
Comissão de Valores Mobiliários (“CVM”), neste sentido faz-se necess·ria a segregaÁ„o entre 
as diferentes atividades. 

O Control Room È a ·rea do Departamento de Compliance respons·vel por manter as barreiras 
de informaÁıes da OSIRA, que s„o usadas para controlar e monitorar o fluxo de informaÁıes 
internas e privilegiadas.  

A OSIRA estabeleceu barreiras de informaÁıes e processos relacionados para controlar e 
monitorar o fluxo de informaÁıes privilegiadas bem como evitar o seu mau uso.  

Para isso, existem separaÁıes funcionais desses serviÁos, tais quais a segregaÁ„o fÌsica dos 
locais de trabalho, separaÁ„o de acessos e segregaÁ„o de sistemas e informaÁıes.  

Os Colaboradores das ·reas de consultoria de valores mobili·rios fazem geralmente 
investimentos baseados somente em informaÁıes p˙blicas, e evitam o acesso a informaÁıes 
n„o p˙blicas. No entanto, uma vez que receberem informaÁıes privilegiadas devem 
imediatamente notificar seus supervisores e o Control Room, relatando os nomes das partes 
envolvidas, o momento da ocorrÍncia e os detalhes da transaÁ„o ou informaÁ„o confidencial.  

O Control Room disponibiliza uma lista via e-mail para os Colaboradores das áreas, a “Group 
Restricted List”, e os proíbe de executar transações em quaisquer contas (incluindo contas 
propriet·rias, de Clientes ou dos prÛprios Colaboradores) em papÈis de companhias 
identificadas nessa lista.  

Os Colaboradores s„o respons·veis por observar as polÌticas de barreiras de informaÁıes e os 
procedimentos aplic·veis ao seu local ou ‡ sua atividade.  

De modo a atender ao disposto acima, o Colaborador, enquanto estiver desempenhando 
atividades junto ‡ OSIRA, n„o poder·: 

(i) utilizar as informaÁıes a que teve acesso ou tomou conhecimento no desempenho 
de consultoria de valores mobili·rios;  

(ii) desempenhar qualquer atividade que possa caracterizar conflito de interesse.  

O Colaborador que, a qualquer tempo, no desempenho de suas funÁıes na OSIRA, 
vislumbrar a possibilidade de ocorrÍncia de uma situaÁ„o de conflito de interesses com as 
atividades da OSIRA dever· comunicar imediatamente tal fato ao Departamento de 
Compliance, nos termos do CÛdigo de …tica, indicando a extens„o de seu interesse.  

Cada Colaborador receber· instruÁıes especÌficas com relaÁ„o ‡s suas permissıes de 
acesso ao serviÁo de armazenamento de dados da OSIRA, de acordo com a sua ·rea de 
atuaÁ„o.  

Em caso de d˙vidas quanto aos princÌpios e responsabilidades descritas nesta PolÌtica, o 
Colaborador deve entrar em contato com o(a) Diretor(a) de Risco Compliance.  

Clicksign  233afbdb-c59e-4698-ba16-caa953c9fafd



15 

A violaÁ„o desta PolÌtica sujeitar· o infrator ‡s medidas previstas neste Manual. 

O conhecimento de qualquer infraÁ„o ou indÌcio de infraÁ„o das regras contidas neste 
Manual deve ser imediatamente comunicado ao(‡) Diretor(a) de Risco e Compliance para 
adoÁ„o das devidas providÍncias.  

SegregaÁ„o de atividades 

Apesar da independÍncia e regras de conduta estabelecidas acima, para permitir que as 
atividades internas ocorram de modo eficiente, certas informaÁıes poder„o ser 
compartilhadas na base da necessidade (“as-needed basis”) no Comitê de Compliance, 
sendo que os participantes se responsabilizam pelo sigilo das informaÁıes.  

A segregaÁ„o fÌsica È feita atravÈs do uso de controles de acesso entre as ·reas de trabalho 
da OSIRA. A liberaÁ„o de acesso e o monitoramento destes s„o realizados pela Diretoria 
de Compliance, que avalia quais as ·reas cada sÛcio ou colaborador necessita ter acesso 
para o exercÌcio de suas atividades. Por fim, apenas a Diretoria de Compliance tem acesso 
‡ ·rea onde est„o localizados os servidores de dados e comunicaÁ„o da OSIRA.  

¡reas confidenciais e/ou com conflito de interesses s„o separadas por funÁ„o ou espaÁo. 
Por exemplo: uso de portas com controles de acessos para segregar espaÁos fÌsicos. As 
·reas comuns da OSIRA tambÈm s„o segregadas, e o acesso a tais salas È permitido apenas 
com solicitaÁ„o prÈvia e registro. O acesso de pessoas que n„o fazem parte do quadro de 
colaboradores ser· restrito ‡ recepÁ„o e ‡s salas de reuni„o ou atendimento, exceto 
mediante prÈvio conhecimento e autorizaÁ„o da administraÁ„o, e desde que 
acompanhadas de colaboradores. O atendimento a clientes nas dependÍncias da OSIRA 
deve ocorrer, obrigatoriamente, nas salas destinadas para reuniıes e visitas.  

A OSIRA implementou uma estrutura de rede que permite restriÁ„o de acesso ‡ 
informaÁ„o entre ·reas confidenciais e/ou com conflito de interesses. A segregaÁ„o 
virtual, que envolve a rede, sistemas e dados, È feita atravÈs do uso de controles de acesso 
entre as ·reas de trabalho da OSIRA. 

A liberaÁ„o de acesso e o monitoramento destes s„o realizados pela Diretoria de 
Compliance, que avalia quais as ·reas cada colaborador necessita ter acesso para o 
exercÌcio de suas atividades. Apenas a Diretoria de Compliance tem acesso ‡ criaÁ„o de 
usu·rios e ‡ rede localizada nos servidores de dados e comunicaÁ„o da OSIRA.  

Cada colaborador tem seu perfil de utilizaÁ„o, que È controlado pela Diretoria de 
Compliance em colaboraÁ„o com a ·rea de tecnologia da informaÁ„o da OSIRA. AlÈm 
disso, h· restriÁ„o de acesso a sistemas entre ·reas confidenciais e/ou com conflito de 
interesses, por exemplo, atravÈs do uso de redes com sistemas segregados para os 
computadores de tais ·reas. 
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CONFLITO DE INTERESSES 
Conflitos de interesse s„o situaÁıes decorrentes do desempenho das funÁıes de determinado 
Colaborador, nas quais os interesses pessoais de tal Colaborador possam ser divergentes ou 
conflitantes com os interesses da OSIRA e/ou entre os interesses diferentes de dois ou mais de 
seus clientes, para quem a OSIRA tem um dever para cada um (“Conflito de Interesses”).  

Uma situaÁ„o de Conflito de Interesses poder· surgir quando um Colaborador tomar decisıes 
ou tiver interesses que possam dificultar a realizaÁ„o de um trabalho em nome da OSIRA de 
maneira objetiva e eficaz. Os Conflitos de Interesses tambÈm podem surgir quando um 
Colaborador ou pessoa vinculada recebe benefÌcios pessoais indevidos em decorrÍncia de seu 
cargo na OSIRA. As consequÍncias de tal comportamento tÍm o potencial de causar um dano 
irrepar·vel ‡ OSIRA e seus Colaboradores, ao prejudicar os negÛcios e tornar duvidosa a 
confianÁa p˙blica sobre a integridade da OSIRA. 

O Colaborador tem o dever de agir com boa-fÈ e de acordo com os interesses dos investidores 
com o intuito de n„o ferir a relaÁ„o fiduci·ria com o cliente. Para tal, o Colaborador dever· 
estar atento para uma possÌvel situaÁ„o de conflito de interesses, e sempre que tal situaÁ„o 
ocorrer dever· informar, imediatamente, o(a) Diretor(a) de Risco e Compliance sobre sua 
existÍncia e abster-se de consumar o ato ou omiss„o originador do Conflito de Interesses atÈ 
decis„o em contr·rio. 

Ainda, se o Colaborador decidir procurar uma segunda atividade para fins pessoais, tais como 
participar de um empreendimento comercial independente ou realizar serviÁos para outra 
organizaÁ„o (desde que n„o haja vedaÁ„o expressa das leis e normas aplic·veis ‡s atividades 
da OSIRA neste sentido), tal Colaborador dever· informar estas atividades ao(‡) Diretor(a) de 
Risco e Compliance, o qual, por sua vez, submeter· a aprovaÁ„o de tal decis„o do Colaborador 
ao ComitÍ de Risco e Compliance, a fim de evitar Conflito de Interesses, potencial ou n„o. 
Neste sentido, o Colaborador n„o deve permitir que negÛcios externos, atividades cÌvicas ou 
beneficentes interfiram no desempenho do seu cargo.  

Adicionalmente ao disposto acima, um Conflito de Interesses pode surgir, ainda, quando o 
Colaborador ou quaisquer de seus familiares for acionista, conselheiro, diretor, funcion·rio, 
consultor, ou agente relevante de uma organizaÁ„o concorrente ou que possua negÛcios em 
andamento ou em perspectiva com a OSIRA, na condiÁ„o de cliente, fornecedor ou contratado. 
Nesse caso, o Colaborador precisa comunicar imediatamente o fato ao(‡) Diretor(a) de Risco e 
Compliance, para que este possa analisar a existÍncia do Conflito de Interesses e, conforme o 
caso, submeter o caso para eventual deliberaÁ„o do ComitÍ de Risco e Compliance. 

 

 

POLÕTICA DE TREINAMENTO  
Treinamento e Processo de Reciclagem 

A OSIRA possui um processo de treinamento inicial de todos seus Colaboradores, 
especialmente aqueles que tenham acesso a InformaÁıes Confidenciais ou participem de 
processos de decis„o de investimento. 
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Assim que cada Colaborador È contratado, ele participar· de um processo de treinamento em 
que ir· adquirir conhecimento sobre as atividades da OSIRA, suas normas internas, 
especialmente sobre este Manual, alÈm de informaÁıes sobre as principais leis e normas que 
regem as atividades da OSIRA conforme o Anexo III abaixo, e ter· oportunidade de esclarecer 
d˙vidas relacionadas a tais princÌpios e normas. 

N„o obstante, a OSIRA entende que È fundamental que todos os Colaboradores, especialmente 
aqueles que tenham acesso a informaÁıes confidenciais ou participem de processos de decis„o 
de investimento, tenham sempre conhecimento atualizado dos seus princÌpios Èticos, das leis 
e normas. 

Neste sentido, a OSIRA adota um programa de reciclagem dos seus Colaboradores, que ser· 
executado, no mÌnimo, anualmente ou ‡ medida que as regras e conceitos contidos neste 
Manual sejam atualizados, com o objetivo de fazer com que os Colaboradores estejam sempre 
atualizados, estando todos obrigados a participar de tais programas de reciclagem. 

ImplementaÁ„o e Conte˙do 

A implementaÁ„o do processo de treinamento inicial e do programa de reciclagem continuada 
fica sob a responsabilidade do(a) Diretor(a) de Risco e Compliance e exige o comprometimento 
total dos Colaboradores quanto ‡ sua assiduidade e dedicaÁ„o. O(A) Diretor(a) de Risco e 
Compliance ter· a responsabilidade de controlar a frequÍncia e obrigar que todos os 
Colaboradores estejam presentes nos treinamentos periÛdicos, sujeitando-os ‡ aplicaÁ„o das 
penalidades descritas neste Manual. 

Tanto o processo de treinamento inicial quanto o programa de reciclagem dever„o abordar as 
atividades da OSIRA, seus princÌpios Èticos e de conduta, as normas de compliance, as 
polÌticas de segregaÁ„o, quando for o caso, e as demais polÌticas descritas neste Manual 
(especialmente aquelas relativas ‡ confidencialidade, seguranÁa das informaÁıes e negociaÁ„o 
pessoal), bem como as penalidades aplic·veis aos Colaboradores decorrentes do 
descumprimento de tais regras, alÈm das principais leis e normas aplic·veis ‡s referidas 
atividades, constantes do Anexo III deste Manual. 

O(A) Diretor(a) de Risco e Compliance poder· contratar profissionais especializados para 
conduzirem o treinamento inicial e programas de reciclagem, conforme as matÈrias a serem 
abordadas. 
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POLÕTICA DE SEGURAN«A DA 
INFORMA«O E SEGURAN«A 

CIBERN…TICOS 
IdentificaÁ„o de Riscos (risk assessment) 

Para o exercÌcio de suas atividades, a OSIRA identificou os seguintes principais riscos internos 
e externos aos quais estaria sujeita: 

i. Dados e InformaÁıes: InformaÁıes Confidenciais, incluindo informaÁıes a respeito de 
investidores, clientes, Colaboradores e da prÛpria OSIRA, operaÁıes e ativos investidos 
pelas carteiras de valores mobili·rios sob sua consultoria, e as comunicaÁıes internas 
e externas (e.g. e-mails e correspondÍncias). 

ii. Sistemas: InformaÁıes sobre sistemas utilizados pela OSIRA e tecnologias 
desenvolvidas internamente ou por terceiros, suas possÌveis ameaÁas e 
vulnerabilidades. 

iii. Processos e Controles: Processos e controles internos que sejam parte das rotinas da 
OSIRA. 

iv. GovernanÁa e Gest„o de Risco: a efic·cia da gest„o de riscos pela OSIRA quanto ‡s 
ameaÁas e planos de aÁ„o, de contingÍncia e continuidade de negÛcios. 

Especificamente com relaÁ„o ‡ seguranÁa cibernÈtica, em linha com o disposto no Guia de 
CiberseguranÁa da ANBIMA: 

i. Malware: softwares desenvolvidos para corromper computadores e redes (e.g. vÌrus, 
cavalos de troia, spyware, ransomware); 

ii. Engenharia social: mÈtodos de manipulaÁ„o para obter informaÁıes confidenciais 
(pharming, pishing, vishing, smishing e acesso pessoal); 

iii. Ataque de DDoS (distributed denial of services) e botnets: ataques visando negar ou 
atrasar acesso aos serviÁos ou sistemas da instituiÁ„o; 

iv. Invasıes (advanced persistente threats): ataques realizados por invasores sofisticados, 
utilizando conhecimentos e ferramentas para detectar e explorar fragilidades 
especificas em um ambiente tecnolÛgico. 

i. AÁıes de PrevenÁ„o e ProteÁ„o 

As medidas de seguranÁa da informaÁ„o tÍm por finalidade minimizar as ameaÁas aos 
negÛcios da OSIRA e ‡s disposiÁıes deste Manual. A coordenaÁ„o direta das atividades 
relacionadas a esta polÌtica de seguranÁa da informaÁ„o e seguranÁa cibernÈtica ficar· a cargo 
do(a) Diretor(a) de Risco e Compliance, que tambÈm È respons·vel por sua revis„o, realizaÁ„o 
de testes e treinamento dos Colaboradores, conforme aqui descrito. 

… terminantemente proibido que os Colaboradores faÁam cÛpias (fÌsicas ou eletrÙnicas) ou 
imprimam os arquivos utilizados, gerados ou disponÌveis na rede da OSIRA e circulem em 
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ambientes externos ‡ OSIRA com estes arquivos, uma vez que tais arquivos contÍm 
informaÁıes que s„o consideradas como informaÁıes confidenciais. Qualquer exceÁ„o ‡ 
presente regra dever· ser previamente autorizada por escrito por qualquer dos membros do 
ComitÍ de Risco e Compliance. 

A proibiÁ„o acima referida n„o se aplica quando as cÛpias (fÌsicas ou eletrÙnicas) ou a 
impress„o dos arquivos forem em prol da execuÁ„o e do desenvolvimento dos negÛcios e dos 
interesses da OSIRA. Nestes casos, o Colaborador que estiver na posse e guarda da cÛpia ou 
da impress„o do arquivo que contenha a informaÁ„o confidencial ser· o respons·vel direto 
por sua boa conservaÁ„o, integridade e manutenÁ„o de sua confidencialidade. 

Em conson‚ncia com as normas internas acima, os Colaboradores devem se abster de utilizar 
pen-drives, disquetes, fitas, discos ou quaisquer outros meios que n„o tenham por finalidade 
a utilizaÁ„o exclusiva para o desempenho de sua atividade na OSIRA. 

A utilizaÁ„o dos ativos e sistemas da OSIRA, incluindo computadores, telefones, internet, e-
mail e demais aparelhos se destina prioritariamente a fins profissionais. O uso indiscriminado 
deles para fins pessoais deve ser evitado e nunca deve ser prioridade em relaÁ„o a qualquer 
utilizaÁ„o profissional. 

O envio ou repasse por e-mail de material que contenha conte˙do discriminatÛrio, 
preconceituoso, obsceno, pornogr·fico ou ofensivo È tambÈm terminantemente proibido, bem 
como o envio ou repasse de e-mails com opiniıes, coment·rios ou mensagens que possam 
denegrir a imagem e afetar a reputaÁ„o da OSIRA. 

O recebimento de e-mails muitas vezes n„o depende do prÛprio Colaborador, mas espera-se 
bom senso de todos para, se possÌvel, evitar receber mensagens com as caracterÌsticas descritas 
previamente. Na eventualidade do recebimento de mensagens com as caracterÌsticas acima 
descritas, o Colaborador deve apag·-las imediatamente, de modo que estas permaneÁam o 
menor tempo possÌvel nos servidores e computadores da OSIRA.  

A visualizaÁ„o de sites, blogs, fotoblogs, webmails, entre outros, que contenham conte˙do 
discriminatÛrio, preconceituoso (sobre origem, etnia, religi„o, classe social, opini„o polÌtica, 
idade, gÍnero, orientaÁ„o sexual ou deficiÍncia fÌsica), obsceno, pornogr·fico ou ofensivo È 
terminantemente proibida. 

A senha e login para acesso aos dados contidos em todos os computadores, bem como nos e-
mails que tambÈm possam ser acessados via webmail, devem ser conhecidas pelo respectivo 
usu·rio do computador e s„o pessoais e intransferÌveis, n„o devendo ser divulgadas para 
quaisquer terceiros.  

Para seguranÁa dos perfis de acesso dos Colaboradores, as senhas de acesso dos Colaboradores 
s„o parametrizadas conforme as regras determinadas pelo ComitÍ de Risco e Compliance, 
para implementaÁ„o nos perfis de acesso dos Colaboradores. 

Dessa forma, o Colaborador pode ser responsabilizado inclusive caso disponibilize a terceiros 
a senha e login acima referidos, para quaisquer fins. 

Cada Colaborador È respons·vel ainda por manter o controle sobre a seguranÁa das 
informaÁıes armazenadas ou disponibilizadas nos equipamentos que est„o sob sua 
responsabilidade. 
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Todo Colaborador deve ser cuidadoso na utilizaÁ„o do seu prÛprio equipamento e sistemas e 
zelar pela boa utilizaÁ„o dos demais. Caso algum Colaborador identifique a m· conservaÁ„o, 
uso indevido ou inadequado de qualquer ativo ou sistemas deve comunicar o fato a qualquer 
dos membros do ComitÍ de Risco e Compliance. 

ii. Acesso escalonado aos sistemas 

O acesso como “administrador” de área de desktop será limitado aos usuários aprovados 
pelo(a) Diretor(a) de Risco e Compliance, que determinar· os privilÈgios e nÌveis de acesso de 
usu·rios a determinados Colaboradores. 

A OSIRA mantÈm diferentes nÌveis de acesso a pastas e arquivos eletrÙnicos, notadamente os 
que contenham InformaÁıes Confidenciais, de acordo com suas funÁıes e responsabilidades, 
podendo monitorar o acesso dos Colaboradores a referidas pastas e documentos. 

iii. Senha e Login 

A senha e login para acesso a dados nos computadores da OSIRA, bem como e-mails acessados 
remotamente, que devem ser conhecidas pelo respectivo usu·rio e s„o pessoais e 
intransferÌveis, devendo ser mantidas em sigilo pelos Colaboradores. 

Para a seguranÁa dos perfis de acesso, as senhas de acesso s„o parametrizadas conforme regras 
determinadas pelo ComitÍ de Risco e Compliance, para implementaÁ„o nos perfis de acesso 
dos Colaboradores, sendo certo que dever„o ser alteradas a cada 6 (seis) meses. 

iv. Uso de Equipamentos e Sistemas 

Cada Colaborador È respons·vel por manter o controle sobre a seguranÁa das informaÁıes 
armazenadas ou disponibilizadas nos equipamentos sob sua responsabilidade. 

Os ativos e sistemas da OSIRA, incluindo computadores, telefones, internet, e-mail e demais 
aparelhos se destinam apenas para fins profissionais. O uso indiscriminado destes para fins 
pessoais deve ser evitado e nunca deve ser prioridade em relaÁ„o ao uso profissional. 

Todo Colaborador deve ser cuidadoso na utilizaÁ„o do seu equipamento e sistemas, bem como 
zelar pela boa utilizaÁ„o dos demais. Caso algum Colaborador identifique m· conservaÁ„o ou 
uso indevido ou inadequado de qualquer ativo ou sistema dever· comunicar ao(‡) Diretor(a) 
de Risco e Compliance. 

v. Acesso Remoto 

A OSIRA permite acesso remoto pelos Colaboradores, desde que o acesso seja sempre feito 
mediante senha para acesso aos e-mails e arquivos. 

Os Colaboradores s„o instruÌdos a manter softwares de proteÁ„o contra malwares/vÌrus nos 
dispositivos remotos e relatar ao(‡) Diretor(a) de Risco e Compliance qualquer violaÁ„o ou 
ameaÁa de seguranÁa cibernÈtica, ou outro incidente que possa afetar informaÁıes da OSIRA 
em ambiente remoto. InformaÁıes confidenciais n„o poder„o ser armazenadas em dispositivos 
pessoais. 

vi. Monitoramento e Controle de Acesso 
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O acesso pelos Colaboradores nas dependÍncias da OSIRA È realizado por meio de crach· de 
acesso ou chave, pessoal e intransferÌvel, o qual È disponibilizado a cada Colaborador no 
momento de sua contrataÁ„o pela OSIRA.  

O acesso ‡ rede de informaÁıes eletrÙnicas conta com a utilizaÁ„o de servidores exclusivos da 
OSIRA, que n„o poder„o ser compartilhados com outras empresas respons·veis por diferentes 
atividades no mercado financeiro e de capitais. 

Tendo em vista que a utilizaÁ„o de computadores, internet, e-mail e demais aparelhos se 
destina exclusivamente para fins profissionais, como ferramenta para o desempenho das 
atividades dos Colaboradores, a OSIRA monitora a utilizaÁ„o de tais meios. 

Neste sentido, a OSIRA: 

i. MantÈm diferentes nÌveis de acesso a pastas e arquivos eletrÙnicos de acordo com as 
funÁıes dos Colaboradores e pode monitorar o acesso dos Colaboradores a tais pastas 
e arquivos com base na senha e login disponibilizados; 

ii. Pode monitorar o acesso dos Colaboradores a sites, blogs, fotoblogs, webmails, entre 
outros, bem como os e-mails enviados e recebidos; 

iii. Pode monitorar as ligaÁıes telefÙnicas dos seus Colaboradores realizadas ou recebidas 
por meio das linhas telefÙnicas disponibilizadas pela OSIRA para a atividade 
profissional de cada Colaborador, especialmente, mas n„o se limitando, ‡s ligaÁıes da 
equipe de atendimento e da mesa de operaÁ„o da OSIRA. 

vii. Monitoramento e testes 

O(A) Diretor(a) de Risco e Compliance (ou pessoa por ele incumbida) adotar· as seguintes 
medidas para monitorar determinados usos de dados e sistemas em um esforÁo para detectar 
acessos n„o autorizados ou outras violaÁıes potenciais, em base, no mÌnimo, semestral: 

i. Dever· monitorar, por amostragem, o acesso dos Colaboradores a sites, blogs, 
fotologs, webmails, entre outros, bem como os e-mails enviados e recebidos; 

ii. Dever· monitorar, por amostragem, as ligaÁıes telefÙnicas dos seus Colaboradores 
realizadas ou recebidas por meio das linhas telefÙnicas disponibilizadas pela 
OSIRA para a atividade profissional de cada Colaborador, especialmente, mas n„o 
se limitando, ‡s ligaÁıes da equipe de atendimento e da mesa de operaÁ„o da 
OSIRA; e 

iii. Dever· verificar, por amostragem, as informaÁıes de acesso ao espaÁo do 
escritÛrio, a desktops, pastas e sistemas, de forma a avaliar sua aderÍncia ‡s regras 
de restriÁ„o de acesso e escalonamento. 

O(A) Diretor(a) de Risco e Compliance poder· adotar medidas adicionais para monitorar os 
sistemas de computaÁ„o e os procedimentos aqui previstos para avaliar o seu cumprimento e 
sua efic·cia. 

Plano de IdentificaÁ„o e Resposta 

viii. IdentificaÁ„o de Suspeitas 
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Qualquer suspeita de infecÁ„o, acesso n„o autorizado, outro comprometimento da rede ou dos 
dispositivos da OSIRA (incluindo qualquer violaÁ„o efetiva ou potencial), ou ainda no caso de 
vazamento de quaisquer InformaÁıes Confidenciais, mesmo que de forma involunt·ria, 
dever· ser informada ao(‡) Diretor(a) de Risco e Compliance prontamente. O(A) Diretor(a) de 
Risco e Compliance determinar· quais membros da administraÁ„o da OSIRA e, se aplic·vel, 
de agÍncias reguladoras e de seguranÁa p˙blica, dever„o ser notificados. 

Ademais, o(a) Diretor(a) de Risco e Compliance determinar· quais clientes ou investidores, se 
houver, dever„o ser contatados com relaÁ„o ‡ violaÁ„o. 

ix. Procedimentos de Resposta 

O(A) Diretor(a)de Risco e Compliance responder· a qualquer informaÁ„o de suspeita de 
infecÁ„o, acesso n„o autorizado ou outro comprometimento da rede ou dos dispositivos da 
OSIRA de acordo com os critÈrios abaixo: 

i. AvaliaÁ„o do tipo de incidente ocorrido (por exemplo, infecÁ„o de malware, 
intrus„o da rede, furto de identidade), as informaÁıes acessadas e a medida da 
respectiva perda; 

ii. IdentificaÁ„o de quais sistemas, se houver, devem ser desconectados ou de outra 
forma desabilitados; 

iii. DeterminaÁ„o dos papÈis e responsabilidades do pessoal apropriado; 

iv. AvaliaÁ„o da necessidade de recuperaÁ„o e/ou restauraÁ„o de eventuais serviÁos 
que tenham sido prejudicados; 

v. AvaliaÁ„o da necessidade de notificaÁ„o de todas as partes internas e externas 
apropriadas (por exemplo, clientes ou investidores afetados, seguranÁa p˙blica); 

vi. DeterminaÁ„o do respons·vel (ou seja, a OSIRA ou o cliente ou investidor 
afetado) que arcar· com as perdas decorrentes do incidente. A definiÁ„o ficar· a 
cargo do ComitÍ de Risco e Compliance, apÛs a conduÁ„o de investigaÁ„o e uma 
avaliaÁ„o completa das circunst‚ncias do incidente. 

Arquivamento de InformaÁıes 

De acordo com o disposto neste Manual, os Colaboradores dever„o manter arquivada toda e 
qualquer informaÁ„o, bem como documentos e extratos que venham a ser necess·rios para a 
efetivaÁ„o satisfatÛria de possÌvel auditoria ou investigaÁ„o em torno de possÌveis 
investimentos e/ou clientes suspeitos de corrupÁ„o e/ou lavagem de dinheiro (Item 8 abaixo), 
em conformidade com o Artigo 23 da RCVM 19, pelo prazo de 5 (cinco) anos ou superior, nas 
hipÛteses exigidas pela legislaÁ„o e regulamentaÁ„o em vigor. 

Treinamento 

O(A) Diretor(a) de Risco e Compliance organizar· treinamento anual dos Colaboradores com 
relaÁ„o ‡s regras e procedimentos acima, sendo que tal treinamento poder· ser realizado em 
conjunto com o treinamento anual de compliance (conforme descrito no item 6 acima). 

Revis„o da PolÌtica 
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O(A) Diretor(a) de Risco e Compliance dever· realizar uma revis„o desta PolÌtica de SeguranÁa 
da InformaÁ„o e SeguranÁa CibernÈtica a cada 24 (vinte e quatro) meses, para avaliar a efic·cia 
da sua implantaÁ„o, identificar novos riscos, ativos e processos e reavaliando os riscos 
residuais. 

A finalidade de tal revis„o ser· assegurar que os dispositivos aqui previstos permaneÁam 
consistentes com as operaÁıes comerciais da OSIRA e acontecimentos regulatÛrios relevantes. 
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POLÕTICA DE PREVEN«O ¿ LAVAGEM DE 
DINHEIRO E FINANCIAMENTO AO 
TERRORISMO - CONHE«A SEU CLIENTE 
(“KYC”) 
Lavagem de dinheiro - Responsabilidades 

Seguindo o determinado pela Lei 9.613, de 03 de marÁo de 1998 e de acordo com a Circular 
3.978, de 23 de janeiro de 2020 e Carta-Circular 4.001, de 29 de janeiro de 2020, ambas editadas 
pelo Banco Central do Brasil, bem como a ResoluÁ„o CVM n 50, de 31 de agosto de 2021 
(“ResoluÁ„o CVM n 50/21”), conforme alterada, e o Ofício-Circular n 5/2015/SIN/CVM, a 
prevenÁ„o da utilizaÁ„o dos ativos e sistemas da OSIRA para fins ilÌcitos, tais como crimes de 
“lavagem de dinheiro”, ocultação de bens e valores, é dever de todos os Colaboradores da 
OSIRA. Ainda, È responsabilidade de todos os Colaboradores da OSIRA cumprir, quando 
aplic·vel, imediatamente e sem aviso prÈvio aos sancionados, as medidas estabelecidas nas 
resoluÁıes sancionatÛrias do Conselho de SeguranÁa das NaÁıes Unidas. 

A responsabilidade direta pelas questıes relacionadas aos crimes de lavagem de dinheiro e 
ocultaÁ„o de bens e valores ser· do(a) Diretor(a) de Riscos e Compliance. 

Qualquer suspeita de operaÁıes financeiras e n„o financeiras objeto de recomendaÁ„o pela 
OSIRA que possam envolver atividades relacionadas aos crimes de lavagem de dinheiro, 
ocultaÁ„o de bens e valores, bem como incorporar ganhos de maneira ilÌcita, para OSIRA, 
clientes ou para o Colaborador, devem ser comunicadas imediatamente ao(‡) Diretor(a) de 
Risco e Compliance. 

A an·lise ser· feita caso a caso, ficando sujeitos os respons·veis ‡s sanÁıes previstas neste 
Manual, inclusive desligamento ou exclus„o, no caso de Colaboradores que sejam sÛcios da 
OSIRA; rescis„o de contrato, no caso de Colaboradores que sejam prestadores de serviÁo da 
OSIRA; ou demiss„o, no caso de Colaboradores que sejam empregados da OSIRA, e ainda ‡s 
consequÍncias legais cabÌveis.  

Caber· ao(‡) Diretor(a) de Risco e Compliance o monitoramento e fiscalizaÁ„o do 
cumprimento, pelos Colaboradores e pelos Clientes (abaixo definidos), da presente polÌtica de 
combate à “lavagem de dinheiro” da OSIRA. Nesse sentido, tem a funÁ„o de acessar e verificar 
periodicamente e no que for possÌvel, as medidas de combate ‡ lavagem de dinheiro adotadas 
pela OSIRA. 

O(A) Diretor(a) de Risco e Compliance, ao receber a comunicaÁ„o, analisar· a informaÁ„o junto 
ao ComitÍ de Risco e Compliance, e conduzir· o caso ‡s autoridades competentes, se julgar 
pertinente. A an·lise ser· feita caso a caso, mediante avaliaÁ„o dos instrumentos utilizados, a 
forma de realizaÁ„o, as partes e valores envolvidos, a capacidade financeira e a atividade 
econÙmica do cliente e qualquer indicativo de irregularidade ou ilegalidade envolvendo o 
cliente ou suas operaÁıes. 

O(A) Diretor(a) de Risco e Compliance emitir· relatÛrio anual listando as operaÁıes 
identificadas como suspeitas, e as operaÁıes ou propostas de operaÁıes que, na forma da 
legislaÁ„o vigente, caracterizam indÌcio de lavagem de dinheiro, e foram devidamente 
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comunicadas ‡s autoridades competentes. Os processos de registro, an·lise e comunicaÁ„o, ‡s 
autoridades competentes, de operaÁıes financeiras que revelam indÌcio de lavagem de 
dinheiro s„o realizados de forma sigilosa, inclusive em relaÁ„o aos clientes. 

Em conson‚ncia com o disposto na ResoluÁ„o CVM n 50/21, o(a) Diretor(a) de Risco e 
Compliance possui como principais poderes e contribuiÁıes:  

a. Avaliar os possÌveis casos de transaÁıes ou operaÁıes suspeitas;  

b. Garantir que os mecanismos estejam em vigor para o registro e monitoramento 
apropriado de documentos relacionados a esta PolÌtica;  

c. Elaborar relatÛrio relativo ‡ avaliaÁ„o interna das situaÁıes de risco a ser encaminhado 
aos Ûrg„os da alta administraÁ„o, anualmente, atÈ o ˙ltimo dia ˙til do mÍs de abril, 
explicitando se h· pessoas expostas politicamente e/ou organizaÁıes sem fins lucrativos;  

d. Fornecer ou promover o treinamento desta PolÌtica e procedimento aos respons·veis;  

e. Garantir a metodologia de treinamentos e comunicaÁ„o adequada aos requisitos desta 
PolÌtica;  

f. Apoiar a implantaÁ„o, a manutenÁ„o e o aprimoramento desta PolÌtica;  

g. Apresentar recomendaÁıes para mitigar os riscos identificados; e  

h. Revisar e atuar em caso de ocorrÍncias de exceÁıes a esta PolÌtica.  

Ademais, o relatório que trata o inciso “c” acima deverá conter tabela relativa ao ano civil 
anterior, contendo: (a) N˙mero consolidado das operaÁıes e situaÁıes atÌpicas detectadas, 
segregadas por hipÛtese; (b) N˙mero de an·lises realizadas durante o ano civil; (c) N˙mero 
de comunicaÁıes de operaÁıes suspeitas reportadas ‡ Unidade de InteligÍncia Financeira; e 
(d) A data do reporte da declaraÁ„o negativa enviado ‡ CVM, comunicando a n„o ocorrÍncia, 
no ano civil anterior, de situaÁıes, operaÁıes ou propostas de operaÁıes suspeitas.  

O(A) Diretor(a) de Risco e Compliance ser· respons·vel pelas atividades de PrevenÁ„o e 
Combate ‡ Lavagem de Dinheiro, devendo usar de todas as ferramentas que se fizerem 
necess·rias e que estejam de encontro com esta PolÌtica e a regulamentaÁ„o aplic·vel. O(A) 
Diretor(a) de Risco e Compliance dever· criar mÈtodos para identificar, analisar, compreender 
e mitigar os riscos de lavagem de dinheiro e do financiamento do terrorismo, inerentes ‡ 
atividade de consultoria de valores mobili·rios desempenhada pela OSIRA, adotando uma 
abordagem baseada em risco para garantir que as medidas de prevenÁ„o e mitigaÁ„o sejam 
proporcionais aos riscos identificados em cada caso. 

A equipe respons·vel pela an·lise dos eventos descritos nesta PolÌtica, sob a orientaÁ„o do(a) 
Diretor(a) de Risco e Compliance, ser· composta por profissionais com qualificaÁ„o tÈcnica e 
experiÍncia necess·ria para o exercÌcio das atividades relacionadas ‡ PrevenÁ„o e Combate ‡ 
Lavagem de Dinheiro e Financiamento ao Terrorismo, sendo compatÌvel com o porte e 
complexidade de suas operaÁıes e possui absoluta independÍncia e autonomia.  

O(A) Diretor(a) de Risco e Compliance poder·, caso necess·rio: (i) determinar a suspens„o das 
operaÁıes objeto de recomendaÁ„o entendidas como transaÁıes ou operaÁıes suspeitas; e (ii) 
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entrar em contato com as autoridades competentes a seu critÈrio, sem precisar de prÈvia 
autorizaÁ„o. 

Processo de IdentificaÁ„o de Contrapartes (Cadastro) 

A OSIRA deve estabelecer processo de identificaÁ„o de contraparte (cliente) adequado ‡s 
caracterÌsticas e especificidades dos negÛcios.  

Os ativos e valores mobili·rios elencados a seguir, em funÁ„o de sua contraparte e do mercado 
nos quais s„o negociados, j· passaram por processo de verificaÁ„o, o que, em princÌpio, 
acabaria por eximir a OSIRA de diligÍncia adicional em relaÁ„o ao controle da contraparte, a 
saber: (a) ofertas p˙blicas iniciais e secund·rias de valores mobili·rios, registradas de acordo 
com as normas emitidas pela CVM; (b) ofertas p˙blicas de esforÁos restritos, dispensadas de 
registro de acordo com as normas emitidas pela CVM; (c) ativos e valores mobili·rios 
admitidos ‡ negociaÁ„o em bolsas de valores, de mercadorias e futuros, ou registrados em 
sistema de registro, custÛdia ou de liquidaÁ„o financeira, devidamente autorizados em seus 
paÌses de origem e supervisionados por autoridade local reconhecida; (d) ativos e valores 
mobili·rios cuja contraparte seja instituiÁ„o financeira ou equiparada; e (e) ativos e valores 
mobili·rios de mesma natureza econÙmica daqueles acima listados, quando negociados no 
exterior, desde que (i) sejam admitidos ‡ negociaÁ„o em bolsas de valores, de mercadorias e 
futuros, ou registrados em sistema de registro, custÛdia ou de liquidaÁ„o financeira, 
devidamente autorizados em seus paÌses de origem e supervisionados por autoridade local 
reconhecida pela CVM, ou (ii) cuja existÍncia tenha sido assegurada por terceiros devidamente 
autorizados para o exercÌcio da atividade de custÛdia em paÌses signat·rios do Tratado de 
AssunÁ„o ou em outras jurisdiÁıes, ou supervisionados por autoridade local reconhecida pela 
CVM. 

No entanto, a OSIRA sempre diligenciar· no processo de identificaÁ„o da contraparte, caso 
seja possÌvel tal diligÍncia em raz„o das circunst‚ncias e caracterÌsticas do ativo objeto de 
recomendaÁ„o. 

Monitoramento 

A OSIRA deve adotar procedimentos internos de modo que eventuais operaÁıes efetuadas 
fora dos padrıes praticados no mercado, de acordo com as caracterÌsticas do negÛcio, sejam 
identificadas e, se for o caso, comunicados aos Ûrg„os competentes.  

ComunicaÁ„o ‡ Unidade de InteligÍncia Financeira 

As situaÁıes listadas abaixo podem configurar indÌcios da ocorrÍncia dos crimes previstos na 
Lei n 9.613, ou podem com eles relacionar-se, devendo ser analisadas com especial atenÁ„o e, 
se e quando consideradas suspeitas por Colaboradores, nos termos do art. 22 da ResoluÁ„o 
CVM n 50/21, comunicadas ‡ Unidade de InteligÍncia Financeira: 

a) RealizaÁ„o de operaÁıes ou conjunto de operaÁıes realizadas que apresentem 
atipicidade em relaÁ„o ‡ atividade econÙmica do cliente ou incompatibilidade com a 
sua capacidade econÙmico-financeira. 

b) ResistÍncia ao fornecimento de informaÁıes necess·rias para o inÌcio de 
relacionamento ou para a atualizaÁ„o cadastral, oferecimento de informaÁ„o falsa ou 
prestaÁ„o de informaÁ„o de difÌcil ou onerosa verificaÁ„o. 
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c) ApresentaÁ„o de irregularidades relacionadas aos procedimentos de identificaÁ„o e 
registro das operaÁıes exigidos pela regulamentaÁ„o vigente.  

d) SolicitaÁ„o de n„o observ‚ncia ou atuaÁ„o no sentido de induzir funcion·rios da 
instituiÁ„o a n„o seguirem os procedimentos regulamentares ou formais para a 
realizaÁ„o de operaÁıes ou conjunto de operaÁıes para os veÌculos de investimento. 

e) Quaisquer operaÁıes ou conjunto de operaÁıes envolvendo pessoas relacionadas a 
atividades terroristas listadas pelo Conselho de SeguranÁa das NaÁıes Unidas. 

f) RealizaÁ„o de operaÁıes ou conjunto de operaÁıes, qualquer que seja o valor da 
aplicaÁ„o, por pessoas que reconhecidamente tenham cometido ou intentado cometer 
atos terroristas, ou deles participado ou facilitado o seu cometimento. 

g) Quaisquer operaÁıes ou conjunto de operaÁıes com indÌcios de financiamento do 
terrorismo. 

h) OperaÁıes ou conjunto de operaÁıes fora dos padrıes praticados no mercado;  

i) RealizaÁ„o de operaÁıes que resultem em elevados ganhos para os agentes 
intermedi·rios, em desproporÁ„o com a natureza dos serviÁos efetivamente prestados; 
investimentos significativos em produtos de baixa rentabilidade e liquidez, 
considerando a natureza do fundo ou o perfil do cliente/mandato da carteira. 

j) OperaÁıes nas quais haja deterioraÁ„o do ativo sem fundamento econÙmico que a 
justifique. 

k) Os registros das conclusıes de suas an·lises acerca de operaÁıes ou propostas que 
fundamentaram a decis„o de efetuar, ou n„o, as comunicaÁıes de que trata o par·grafo 
acima devem ser mantidas pelo prazo de 5 (cinco) anos, ou por prazo superior por 
determinaÁ„o expressa da CVM, em caso de processo administrativo. 

Conheça seu cliente (“Know Your Client”) 

O processo de KYC consiste na an·lise e identificaÁ„o do investidor de modo a identificar e 
conhecer a origem e constituiÁ„o de seu patrimÙnio e de seus recursos financeiros, com o 
objetivo de inibir a entrada ou manutenÁ„o de clientes na instituiÁ„o que tenham ligaÁ„o com 
a lavagem de dinheiro ou outras atividades ilÌcitas.  

O(A) Diretor(a) de Risco e Compliance poder· acompanhar as atividades dos administradores, 
gestores e custodiantes dos Fundos, de modo a verificar se os procedimentos e regras de 
identificaÁ„o e atualizaÁ„o de dados cadastrais de investidores, bem como controles para 
detecÁ„o de operaÁıes suspeitas foram efetivamente implementados e est„o sendo 
diligentemente cumpridos, de acordo com a ResoluÁ„o CVM n 50/21, e o OfÌcio-Circular n 
5/2015/SIN/CVM.  

Os Colaboradores da OSIRA, nas atividades desempenhadas pela OSIRA dever„o estabelecer 
uma análise independente e assegurar um processo reforçado de “Due Diligence” com relação 
‡s Pessoas Politicamente Expostas (PEP), definidas como pessoas que exerceram altos cargos 
de natureza polÌtica ou p˙blica, assim como seus representantes, familiares e outras pessoas 
de seu relacionamento prÛximo. 
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Independentemente do processo especial de “Know Your Client” aplicável a estas categorias de 
Clientes, a aceitaÁ„o de PEP como cliente da OSIRA nos serviÁos por ela prestados depende 
sempre da autorizaÁ„o dos administradores da OSIRA. 

Registro de OperaÁıes e Guarda de Documentos 

Devem ser conservados durante 05 (cinco) anos, contados a partir do primeiro dia do ano 
seguinte ao do encerramento do relacionamento ou da conclus„o das operaÁıes, no mÌnimo, 
os seguintes documentos:  

(i) Registro dos estudos e an·lises que fundamentaram as orientaÁıes, recomendaÁıes ou 
aconselhamentos;  

(ii) Pagamentos efetuados no ‚mbito da prestaÁ„o dos serviÁos de consultoria de valores 
mobili·rios;  

(iii) ComunicaÁıes das operaÁıes incomuns encaminhadas ao Ûrg„o regulador; e  

(iv) DossiÍ do cliente/contraparte.  

Os documentos e informaÁıes a que se refere o caput podem ser guardados em meios fÌsico 
ou eletrÙnico, admitindo-se a substituiÁ„o de documentos pelas respectivas imagens 
digitalizadas. 

A obrigaÁ„o de conservar os documentos independe das que impıe outras normas, como a 
legislaÁ„o fiscal. AlÈm da conservaÁ„o das informaÁıes, a OSIRA possui um sistema de 
controle que garante (i) que as transaÁıes sejam executadas de acordo com autorizaÁ„o da 
pessoa respons·vel; (ii) que as transaÁıes sejam registradas com o formato e conte˙dos 
necess·rios para a elaboraÁ„o das demonstraÁıes financeiras de acordo com as regras 
cont·beis; (iii) os arquivos somente sejam acessados por pessoas autorizadas; e (iv) os registros 
s„o conferidos periodicamente com os ativos e eventuais discrep‚ncias s„o imediatamente 
remediadas.  

AvaliaÁ„o Interna de Risco 

Em conformidade ‡ ResoluÁ„o CVM n 50/21, a OSIRA busca, no limite de suas atribuiÁıes, 
identificar, analisar, compreender e mitigar os riscos de LDFT inerentes ‡s atividades 
desempenhadas, adotando uma abordagem baseada nos riscos relacionados ao seu contexto 
operacional, de modo a garantir que as medidas de prevenÁ„o e mitigaÁ„o sejam proporcionais 
aos riscos identificados. 

A OSIRA dever· classificar em baixo, mÈdio e alto risco de LDFT, observado o disposto abaixo, 
todos os: (i) serviÁos prestados; (ii) principais prestadores de serviÁos; e (iii) clientes.  

AvaliaÁ„o dos serviÁos prestados e principais prestadores de serviÁos: 

A OSIRA classifica os serviÁos por ela prestados e os principais prestadores de serviÁos como 
de “Baixo Risco” em relação à LDFT, considerando que:  

a) a OSIRA desenvolve, exclusivamente, atividades de consultoria de valores mobili·rios; 

b) as atividades da OSIRA s„o reguladas pela CVM; 
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c) os Fundos objeto de recomendaÁ„o contar„o com administradores fiduci·rios, 
gestores, custodiantes e distribuidores devidamente registrados e supervisionados 
pela CVM e ANBIMA;  

d) os ativos e valores mobili·rios objeto de recomendaÁ„o ser„o negociados, em sua 
maioria, em mercados organizados, ou suportados por documentos que assegurem sua 
existÍncia e legÌtima titularidade. 

AvaliaÁ„o dos clientes da OSIRA: 

A classificaÁ„o dos clientes da OSIRA por grau de risco tem como objetivo destinar maior 
atenÁ„o aos clientes que demonstrem maior probabilidade de apresentar envolvimento com 
LDFT. 

Os clientes da OSIRA s„o determinados pelos seguintes graus de risco: 

(i) Alto Risco – clientes que apresentem pelo menos uma das caracterÌsticas abaixo: 

a. Pessoas Expostas Politicamente (“PEP”) bem como seus parentes até 1º grau, cônjuge 
ou companheiro, sÛcios, estreitos colaboradores ou pessoas jurÌdicas controladas por PEP 
E/OU que possuam PEP em seu quadro de colaboradores; 

b. OrganizaÁ„o sem fins lucrativos, nos termos da legislaÁ„o especÌfica;  

c. ReputaÁ„o maculada: assim entendidos os acusados e condenados em processo 
administrativo sancionador por parte da CVM ou em processo de apuraÁ„o de irregularidade 
por parte da ANBIMA nos ˙ltimos 3 (trÍs) anos, considerados graves pelo ComitÍ de 
Compliance e Risco; 

d. Clientes que se recusem a fornecer as informaÁıes necess·rias ou apresentem 
informaÁıes cadastrais com consider·veis inconsistÍncias, incluindo, mas n„o se limitando a, 
os que recebem valores incompatÌveis com a ocupaÁ„o profissional e a situaÁ„o financeira 
patrimonial declarada, bem como aqueles que realizam operaÁıes que evidenciem mudanÁa 
repentina e injustificada relativamente ‡s modalidades operacionais, volume ou frequÍncia de 
negÛcios usualmente utilizados; e 

e. Clientes que apresentem investimentos relevante em ativos ou participaÁıes como 
sÛcio ou administrador de empresa e outras estruturas de investimento constituÌdas ou com 
sede em jurisdiÁ„o offshore que: (i) seja classificada por organismos internacionais, em especial 
o Grupo de AÁ„o Financeira contra a Lavagem de Dinheiro e o Financiamento do Terrorismo 
– GAFI, como n„o cooperante ou com deficiÍncias estratÈgicas, em relaÁ„o ‡ prevenÁ„o e ao 
combate ‡ lavagem de dinheiro e ao financiamento do terrorismo; (ii) faÁa parte de lista de 
sanÁıes ou restriÁıes emanadas pelo CSNU; e (iii) n„o possua Ûrg„o regulador do mercado de 
capitais, em especial, que tenha celebrado com a CVM acordo de cooperaÁ„o m˙tua que 
permita o interc‚mbio de informaÁıes financeiras de investidores, ou seja signat·rio do 
memorando multilateral de entendimento da OrganizaÁ„o Internacional das Comissıes de 
Valores – OICV/IOSCO.  

A cada 24 (vinte e quatro) meses a OSIRA realizar· a atualizaÁ„o cadastral destes clientes. A 
equipe de Compliance destinar· especial atenÁ„o para aqueles clientes classificados como de 
“Alto Risco”, devendo monitorar continuamente e de maneira diferenciada a relação de 
negÛcio e as propostas de inÌcio de relacionamento. 
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(ii) MÈdio Risco – clientes que sejam investidores com grandes fortunas geridas por ·rea 
de instituiÁıes financeiras voltadas para clientes com este perfil.  

A cada 36 (trinta e seis) meses a OSIRA realizar· a atualizaÁ„o cadastral destes clientes. 

(iii) Baixo Risco – clientes n„o listados acima.  

A cada 60 (sessenta) meses a OSIRA realizar· a atualizaÁ„o cadastral destes clientes. 

RelatÛrio Anual 

O(A) Diretor(a) de Risco e Compliance deve elaborar relatÛrio relativo ‡ avaliaÁ„o interna de 
risco de LDFT, a ser encaminhado para os Ûrg„os da alta administraÁ„o, atÈ o ˙ltimo dia ˙til 
do mês de abril (“RelatÛrio de PLDTF”), contendo, conforme aplicável, as seguintes 
informaÁıes: 

a) todos os produtos oferecidos, serviÁos prestados, respectivos canais de distribuiÁ„o e 
ambientes de negociaÁ„o e registro em que atuem (se aplic·vel), conforme classificaÁ„o 
prevista nesta polÌtica; 
b) identificaÁ„o e an·lise das situaÁıes de risco de LDFT, considerando as respectivas 
ameaÁas, vulnerabilidades e consequÍncias; 
c) se for o caso, an·lise da atuaÁ„o dos prepostos, agentes autÙnomos de investimento ou 
prestadores de serviÁos relevantes contratados, bem como a descriÁ„o da governanÁa e dos 
deveres associados ‡ manutenÁ„o do cadastro simplificado, nos termos do Anexo C da 
ResoluÁ„o CVM n 50/21; 
d) tabela relativa ao ano anterior, contendo: 

i. o n˙mero de an·lises realizadas, conforme disposto no art. 21 da ResoluÁ„o 
CVM n 50/21; 

ii. o n˙mero de comunicaÁıes de operaÁıes suspeitas reportadas para a 
Unidade de InteligÍncia Financeira, conforme disposto no art. 22 da 
ResoluÁ„o CVM n 50/21; e 

iii. a data do reporte da declaraÁ„o negativa, se for o caso, conforme disposto 
no art. 23 da ResoluÁ„o CVM n 50/21; 

e) as medidas adotadas para o atendimento do disposto nas alíneas “b” e “c” do inciso II 
do art. 4 da ResoluÁ„o CVM n 50/21; 
f) a apresentaÁ„o dos indicadores de efetividade nos termos definidos na presente 
PolÌtica, incluindo a tempestividade acerca das atividades de detecÁ„o, an·lise e comunicaÁ„o 
de operaÁıes ou situaÁıes atÌpicas; e 
g) a apresentaÁ„o, se for o caso, de recomendaÁıes visando mitigar os riscos identificados 
do exercÌcio anterior que ainda n„o foram devidamente tratados, contendo: 

i. possÌveis alteraÁıes nas diretrizes previstas na polÌtica de PLDFT de que 
trata o art. 4 da ResoluÁ„o CVM n 50/21; 

ii. aprimoramento das regras, procedimentos e controles internos referidos no 
art. 7 da ResoluÁ„o CVM n 50/21, com o estabelecimento de cronogramas 
de saneamento; 

h) a indicaÁ„o da efetividade das recomendaÁıes adotadas referidas no item (vi) acima 
em relaÁ„o ao relatÛrio respectivamente anterior, de acordo com a metodologia para 
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tratamento e mitigaÁ„o dos riscos identificados, registrando de forma individualizada os 
resultados. 

O RelatÛrio de PLDTF deve ser elaborado anualmente atÈ o ˙ltimo dia ˙til do mÍs de abril e 
seu conte˙do deve se referir ao ano anterior ‡ data de entrega, bem como ficar disponÌvel para 
a CVM e, se for o caso, para a entidade autorreguladora, na sede da OSIRA. 

O RelatÛrio de PLDTF pode ser ̇ nico ou compor relatÛrio abrangente de supervis„o de regras, 
procedimentos e controles internos de implementaÁ„o e cumprimento de polÌticas exigido pela 
regulamentaÁ„o da CVM, observada a compatibilidade dos prazos de entrega, conforme 
aplic·vel. 
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POLÕTICA ANTICORRUP«O 
A OSIRA est· sujeita ‡s leis e normas de anticorrupÁ„o, incluindo, mas n„o se limitando, ‡ Lei 
nº 12.846/13 e Decreto nº 8.420/15 (“Normas AnticorrupÁ„o”). 

Qualquer violaÁ„o desta PolÌtica AnticorrupÁ„o e das Normas AnticorrupÁ„o puderem 
resultar em penalidades civis e administrativas severas para a OSIRA e/ou seus 
Colaboradores, bem como impactos de ordem reputacional, sem prejuÌzo de eventual 
responsabilidade criminal dos indivÌduos envolvidos. 

Quaisquer indÌcios ou suspeitas de violaÁ„o desta PolÌtica AnticorrupÁ„o e das Normas 
AnticorrupÁ„o, seja pelos Colaboradores ou pelos prestadores de serviÁos da OSIRA, dever„o 
ser levados imediatamente ao conhecimento do(a) Diretor(a) de Risco e Compliance, o qual 
investigar· o caso e o levar· para discuss„o no ComitÍ de Risco e Compliance. 

AbrangÍncia das Normas AnticorrupÁ„o 

Normas AnticorrupÁ„o estabelecem que as pessoas jurÌdicas ser„o responsabilizadas 
objetivamente, nos ‚mbitos administrativo e civil, pelos atos lesivos praticados por seus sÛcios 
e colaboradores contra a administraÁ„o p˙blica, nacional ou estrangeira, sem prejuÌzo da 
responsabilidade individual do autor, coautor ou partÌcipe do ato ilÌcito, na medida de sua 
culpabilidade. 

Considera-se agente p˙blico e, portanto, sujeito ‡s Normas AnticorrupÁ„o, sem limitaÁ„o: (i) 
qualquer indivÌduo que, mesmo que temporariamente e sem compensaÁ„o, esteja a serviÁo, 
empregado ou mantendo uma funÁ„o p˙blica em entidade governamental, entidade 
controlada pelo governo, ou entidade de propriedade do governo; (ii) qualquer indivÌduo que 
seja candidato ou esteja ocupando um cargo p˙blico; e (iii) qualquer partido polÌtico ou 
representante de partido polÌtico. 

Considera-se administraÁ„o p˙blica estrangeira os Ûrg„os e entidades estatais ou 
representaÁıes diplom·ticas de paÌs estrangeiro, de qualquer nÌvel ou esfera de governo, bem 
como as pessoas jurÌdicas controladas, direta ou indiretamente, pelo poder p˙blico de paÌs 
estrangeiro e as organizaÁıes p˙blicas internacionais. 

As mesmas exigÍncias e restriÁıes tambÈm se aplicam aos familiares de funcion·rios p˙blicos 
atÈ o segundo grau (cÙnjuges, filhos e enteados, pais, avÛs, irm„os, tios e sobrinhos). 

Representantes de fundos de pens„o p˙blicos, cartor·rios e assessores de funcion·rios 
públicos também devem ser considerados “agentes públicos” para os propósitos desta Política 
AnticorrupÁ„o e das Normas AnticorrupÁ„o. 

DefiniÁ„o 

Nos termos das Normas AnticorrupÁ„o, constituem atos lesivos contra a administraÁ„o 
p˙blica, nacional ou estrangeira, todos aqueles que atentem contra o patrimÙnio p˙blico 
nacional ou estrangeiro, contra princÌpios da administraÁ„o p˙blica ou contra os 
compromissos internacionais assumidos pelo Brasil, assim definidos: 

I. prometer, oferecer ou dar, direta ou indiretamente, vantagem indevida a agente 
p˙blico, ou a terceira pessoa a ele relacionada; 
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II. comprovadamente, financiar, custear, patrocinar ou de qualquer modo subvencionar 
a pr·tica dos atos ilÌcitos previstos nas Normas AnticorrupÁ„o; 

III. comprovadamente utilizar-se de interposta pessoa fÌsica ou jurÌdica para ocultar ou 
dissimular seus reais interesses ou a identidade dos benefici·rios dos atos praticados; 

IV. no tocante a licitaÁıes e contratos: 

a) frustrar ou fraudar, mediante ajuste, combinaÁ„o ou qualquer outro 
expediente, o car·ter competitivo de procedimento licitatÛrio p˙blico; 

b) impedir, perturbar ou fraudar a realizaÁ„o de qualquer ato de procedimento 
licitatÛrio p˙blico; 

c) afastar ou procurar afastar licitante, por meio de fraude ou oferecimento de 
vantagem de qualquer tipo; 

d) fraudar licitaÁ„o p˙blica ou contrato dela decorrente; 

e) criar, de modo fraudulento ou irregular, pessoa jurÌdica para participar de 
licitaÁ„o p˙blica ou celebrar contrato administrativo; 

f) obter vantagem ou benefÌcio indevido, de modo fraudulento, de 
modificaÁıes ou prorrogaÁıes de contratos celebrados com a administraÁ„o 
p˙blica, sem autorizaÁ„o em lei, no ato convocatÛrio da licitaÁ„o p˙blica ou 
nos respectivos instrumentos contratuais; ou 

g) manipular ou fraudar o equilÌbrio econÙmico-financeiro dos contratos 
celebrados com a administraÁ„o p˙blica. 

h) dificultar atividade de investigaÁ„o ou fiscalizaÁ„o de Ûrg„os, entidades ou 
agentes p˙blicos, ou intervir em sua atuaÁ„o, inclusive no ‚mbito das 
agÍncias reguladoras e dos Ûrg„os de fiscalizaÁ„o do sistema financeiro 
nacional. 

Normas de Conduta 

… terminantemente proibido dar ou oferecer qualquer valor ou presente a agente p˙blico sem 
autorizaÁ„o prÈvia do(a) Diretor(a) de Risco e Compliance. 

Os Colaboradores dever„o se atentar, ainda, que (i) qualquer valor oferecido a agentes 
p˙blicos, por menor que seja, poder· caracterizar violaÁ„o ‡s Normas AnticorrupÁ„o e ensejar 
a aplicaÁ„o das penalidades previstas; e (ii) a violaÁ„o ‡s Normas AnticorrupÁ„o estar· 
configurada mesmo que a oferta de suborno seja recusada pelo agente p˙blico. 

Os Colaboradores dever„o questionar a legitimidade de quaisquer pagamentos solicitados 
pelas autoridades ou funcion·rios p˙blicos que n„o encontram previs„o legal ou 
regulamentar. 

Nenhum sÛcio ou colaborador poder· ser penalizado devido a atraso ou perda de negÛcios 
resultantes de sua recusa em pagar ou oferecer suborno a agentes p˙blicos. 
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VANTAGENS, BENEFÕCIOS E PRESENTES 
Vantagens e BenefÌcios proibidos 

 
A OSIRA implantar· procedimentos rÌgidos para evitar processos que possam resultar 
em conflitos de interesses. Em relacionamentos comerciais È comum que sejam 
recebidos e oferecidos presentes, hospitalidades ou entretenimento de/para parceiros 
de negÛcios. PorÈm È importante que tais brindes n„o facilitem a tomada de decis„o 
ou a troca de favores que configurem conflitos de interesses. Contudo, a OSIRA n„o 
permite o recebimento de brindes, presentes ou qualquer forma de bonificaÁ„o. Caso 
o colaborador receba qualquer tipo de brinde, presente ou bonificaÁ„o com valor acima 
de R$ 300,00, deve informar e remeter ao Departamento de Compliance, que definir· 
o destino do presente. 

 

Soft Dollar 

Em termos gerais, Soft Dollar pode ser definido como sendo o benefÌcio econÙmico, de natureza 
n„o pecuni·ria, eventualmente concedido a entidades consultoras de valores mobili·rios por 
corretoras de títulos e valores mobiliários ou outros fornecedores (“Fornecedores”), em 
contraprestaÁ„o ‡ consultoria prestada a clientes que leve a transaÁıes que beneficiem tais 
Fornecedores. 

No entanto, a OSIRA n„o firmar· quaisquer acordos de Soft Dollar. 
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POLÕTICA DE SUSTENTABILIDADE  
A OSIRA deve sempre buscar adotar pr·ticas e aÁıes sustent·veis para minimizar eventuais 
impactos ambientais, incluindo, mas n„o se limitando a: (a) utilizaÁ„o, na medida do possÌvel 
e vi·vel, de materiais recicl·veis nas suas atividades; (b) separaÁ„o do material recicl·vel para 
fins de coleta seletiva de lixo; (c) utilizaÁ„o de l‚mpadas de baixo consumo energÈtico; e (d) 
incentivo ‡ utilizaÁ„o de meios de transporte alternativos ou de menor impacto ambiental por 
seus Colaboradores, como transportes coletivos, caronas ou bicicletas. 

AlÈm disso, a OSIRA incentiva seus Colaboradores a adotar postura semelhante no dia-a-dia 
de suas atividades, por exemplo: (a) evitar imprimir e-mails e arquivos eletrÙnicos, exceto se 
necess·rio; (b) optar por utilizar canecas ou copos reutiliz·veis; (c) desligar os computadores 
todos os dias ao final do expediente; (d) apagar as luzes das salas ao sair; (e) desligar as 
torneiras de pias de cozinha e banheiros quando n„o estiver fazendo uso. 
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POLÕTICA DE SUITABILITY  
Objetivo e Responsabilidades  

Esta PolÌtica de verificaÁ„o da adequaÁ„o dos produtos, serviÁos e operaÁıes ao perfil dos 
clientes (suitability) da OSIRA visa atender ‡s exigÍncias (i) da ResoluÁ„o CVM n 30, de 1 de 
maio de 2021 (“RCVM 30”) e (ii) da RCVM 19. 

O objetivo desta PolÌtica de Suitability È estabelecer procedimentos formais que possibilitem 
identificar e acompanhar o perfil de risco do cliente levando em consideraÁ„o sua situaÁ„o 
financeira, sua experiÍncia em matÈria de investimentos, grau de toler‚ncia a volatilidade e os 
objetivos pretendidos na alocaÁ„o dos seus recursos. 

Todos os Colaboradores que atuem na Consultoria de Valores Mobili·rios, conforme a RCVM 
30, dever„o observar a presente PolÌtica de Suitability, a qual estabelece procedimentos 
formais que possibilitam verificar, previamente ao inÌcio do relacionamento, a adequaÁ„o dos 
investimentos aos perfis dos clientes ou potenciais clientes da OSIRA (“Clientes”), levando-se 
em consideraÁ„o sua situaÁ„o financeira, sua experiÍncia em matÈria de investimentos aos 
riscos relacionados ao investimento, grau de toler‚ncia ‡ volatilidade e riscos e os objetivos 
visados. . 

O respons·vel perante a CVM pelo cumprimento das normas estabelecidas na RCVM 30 e 
nesta Política (“Diretor de Suitability”) é o mesmo diretor responsável pela atividade de 
consultoria de valores mobili·rios, conforme constante no Formul·rio de ReferÍncia da 
OSIRA. 

A substituiÁ„o do Diretor de Suitability dever· ser informada ‡ CVM no prazo de 7 (sete) dias 
˙teis ou em prazo diverso que venha a ser estabelecido na regulamentaÁ„o em vigor aplic·vel 
ao caso.  

O Diretor de Suitability deve encaminhar anualmente aos Ûrg„os da administraÁ„o da OSIRA, 
atÈ o ˙ltimo dia ˙til do mÍs de abril, relatÛrio relativo ao ano imediatamente anterior ‡ data 
de entrega contendo:  

(i) avaliaÁ„o do cumprimento pela OSIRA das regras, procedimentos e controles internos 
definidos nesta PolÌtica; e 

(ii) as recomendaÁıes a respeito de eventuais deficiÍncias, com o estabelecimento de 
cronogramas de saneamento.  

AbrangÍncia  

Esta polÌtica aplica-se a todos os clientes, pessoas fÌsicas e jurÌdicas, exceto pelas pessoas 
dispensadas do Suitability, nos termos do item (g) desta PolÌtica de Suitability, independente 
da capacidade de investimento.  

A PolÌtica de Suitability È adotada para o cliente titular da aplicaÁ„o, n„o havendo qualquer 
tipo de an·lise de adequaÁ„o ao perfil de investimentos do co-titular.  

Rotinas e Procedimentos de Cadastro  
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Para definiÁ„o do objetivo do Cliente, a OSIRA deve considerar, no mÌnimo, as seguintes 
informaÁıes:  

(i) O perÌodo que o Cliente deseja manter os investimentos; 

(ii) As preferÍncias declaradas do Cliente quanto ‡ assunÁ„o de riscos; e 

(iii) As finalidades do investimento.  

Para definiÁ„o da situaÁ„o financeira do Cliente, a OSIRA deve considerar, no mÌnimo, as 
seguintes informaÁıes:  

(i) O valor das receitas regulares declaradas pelo Cliente;  

(ii) O valor e os ativos que compıem o patrimÙnio do Cliente; e (iii) A necessidade futura de 
recursos declarada pelo Cliente.  

Para definiÁ„o do conhecimento do Cliente, excetuado o Cliente pessoa jurÌdica, a OSIRA deve 
considerar, no mÌnimo, as seguintes informaÁıes:  

(i) Os tipos de produtos, serviÁos e operaÁıes com os quais o Cliente tem familiaridade;  

(ii) A natureza, volume e frequÍncia das operaÁıes j· realizadas pelo Cliente, bem como o 
perÌodo que tais operaÁıes foram realizadas; e  

(iii) A formaÁ„o acadÍmica e a experiÍncia profissional do Cliente, exceto quando o Cliente for 
pessoa jurÌdica.  

Neste sentido, o Cliente preencherá um Questionário de Suitability (“Question·rio”), que 
abrange as informaÁıes descritas nos itens acima.  

A identificaÁ„o do perfil do Cliente se dar· atravÈs da aplicaÁ„o de Question·rio para 
IdentificaÁ„o do Perfil do Investidor, que ser· parte da Ficha Cadastral e ser· atualizado e 
reavaliado sempre que necess·rio, com a finalidade de avaliar e classificar cada cliente em 
categorias uniformes de perfil de investimentos previamente estabelecidos pela OSIRA.  

O Perfil do Investidor ser· definido atravÈs de um sistema de pontuaÁ„o baseado nas respostas 
obtidas no Question·rio, sendo estes alocados nos seguintes nÌveis de risco – Conservador, 
Moderado, Arrojado e Muito Arrojado.  

No Question·rio, o Cliente responder· uma sÈrie de questıes, as quais s„o atribuÌdas 
pontuaÁıes conforme abaixo:  

Quest„o 1 ponto 2 pontos 3 pontos 4 pontos 
Como classifica 
seus 
conhecimentos 
do mercado 
financeiro? 

Fraco MÈdio fraco MÈdio Forte Forte 

Em que tipo de 
produtos vocÍ 

PoupanÁa Renda Fixa Renda Vari·vel 
Derivativos ou 
Multimercados 
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investiu nos 
˙ltimos 2 anos 
Qual o 
interesse 
principal em 
relaÁ„o ao 
capital 
investido 

SubsistÍncia PreservaÁ„o Rendimento Crescimento 

Qual o 
horizonte de 
seus 
investimentos 

CurtÌssimo 
prazo (atÈ 6 

meses) 

Curto prazo 
(atÈ 1 ano) 

MÈdio prazo 
(atÈ 2 anos) 

Longo Prazo 
(mais de 2 anos) 

Posteriormente, È feito o c·lculo do Perfil do Cliente, conforme destacado abaixo: 

 
PontuaÁ„o Perfil 

4-6 Conservador 
7-9 Moderado 

10-12 Arrojado 
13-16 Muito Arrojado 

Os perfis de risco mais elevados compreendem, inclusive, investimentos em ativos de nÌveis 
de risco mais baixos. Ou seja, o perfil “Arrojado” compreende investimentos em ativos 
Arrojado, Moderado e Conservador. O perfil “Moderado” compreende investimentos em 
ativos de nível de risco Moderado e Conservador. O perfil “Conservador” compreende 
investimentos apenas em ativos de nÌvel de risco Conservador. 

A seguir est„o definidos os 4 (quatro) perfis de investimentos adotados pela OSIRA, 
classificados de acordo com as categorias de valores mobili·rios pertinentes. 

I. CONSERVADOR  

O Perfil do Cliente classificado como “Conservador” possui a segurança como referência para 
as suas aplicaÁıes, assumindo os menores riscos possÌveis. Em raz„o da sua baixa toler‚ncia 
ao risco, mantÈm em sua carteira percentual reduzido de produtos de renda vari·vel, dando 
preferÍncia aos produtos de renda fixa. Possui como objetivo a preservaÁ„o de seu patrimÙnio. 
Realizam investimentos sÛlidos e que buscam retorno a longo prazo.  

II. MODERADO  

Para o Perfil do Cliente classificado como “Moderado”, a segurança é importante, mas existe 
a procura de um equilÌbrio entre seguranÁa e rentabilidade, e est„o dispostos a correr um certo 
risco em busca de um retorno um pouco mais elevado. Nesse sentido, o cliente com perfil 
“Moderado” aceita que parte de seu patrimônio seja alocado em produtos de renda variável, 
alternativos e cambiais, embora uma parcela significativa ainda esteja alocada em aplicaÁıes 
mais est·veis e lÌquidas. AlÈm disso, pode estar sujeito a perdas patrimoniais em prazos 
menores que 12 meses.  
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III. ARROJADO  

O Perfil do Cliente classificado como “Arrojado” está associado a Clientes que possuem total 
conhecimento e amplo domÌnio do mercado de capitais. O Cliente com perfil Arrojado busca 
retornos muito expressivos a curto/mÈdio prazo, suportando altos riscos. Tal modalidade de 
investidor pode realizar operaÁıes "alavancadas", ciente das chances de perda n„o sÛ dos 
recursos investidos na operaÁ„o, como porventura outros que tenham sido alocados em outros 
investimentos. 

IV. MUITO ARROJADO  

O Perfil do Cliente classificado como “Muito Arrojado” está, igualmente, associado a Clientes 
que possuem total conhecimento e amplo domÌnio do mercado de capitais. Contudo, referido 
perfil de Cliente busca retornos ainda mais expressivos no curto prazo, suportando quaisquer 
riscos. Tal modalidade de investidor pode realizar operaÁıes "alavancadas", ciente das chances 
de perda n„o sÛ dos recursos investidos na operaÁ„o, como porventura outros que tenham 
sido alocados em outros investimentos.  

Compara-se, ent„o, o Perfil do Cliente com os investimentos por ele pretendidos.  

Caso o Cliente se recuse a preencher o Question·rio ou n„o forneÁa informaÁıes suficientes 
para traçar seu Perfil de Cliente, será classificado como “sem perfil” e alertado sobre tal 
situaÁ„o.  

As comunicaÁıes dos Colaboradores com os Clientes, inclusive para divulgaÁ„o do perfil do 
Cliente, solicitaÁ„o da atualizaÁ„o de seu perfil ou, ainda, assinatura de novo Termo de CiÍncia 
de Desenquadramento do Investimento ao Perfil do Investidor ou do Termo de Recusa do 
Question·rio de Suitability, ser„o realizadas por meio eletrÙnico, no e-mail fornecido pelo 
Cliente quando do preenchimento de seu cadastro junto ‡ OSIRA.  

O Question·rio ser· validado por meio da assinatura do Cliente no documento fÌsico, o qual 
poder· ser encaminhado pelo Cliente por meio fÌsico ou eletrÙnico. O Question·rio ser· 
atualizado, no mÌnimo, a cada 24 (vinte e quatro) meses, com objetivo de manter atualizado o 
perfil do Cliente, utilizando-se, para tanto, os mesmos critÈrios de classificaÁ„o do perfil do 
Cliente descritos nesta PolÌtica.  

A fim de que seja verificado periodicamente o eventual desenquadramento, a Equipe de 
Consultoria analisar·, no momento de atualizaÁ„o do Question·rio, eventuais inconsistÍncias 
entre o perfil do Cliente versus os seus respectivos investimentos e, caso haja qualquer 
inconsistÍncia, o Cliente dever· ser informado.  

Todos os Colaboradores receber„o treinamento especÌfico, nos termos do Item e) desta PolÌtica. 

ClassificaÁ„o dos Fundos  

A OSIRA classifica os Fundos objeto de Consultoria aos Clientes considerando os seguintes 
aspectos: (i) os riscos associados aos Fundos e seus respectivos ativos subjacentes; (ii) o perfil 
dos Fundos e dos seus respectivos prestadores de serviÁos a eles associados; (iii) a existÍncia 
ou n„o de garantias nas operaÁıes realizadas pelos Fundos, conforme o caso; e (iv) os prazos 
de carÍncia para resgate nos Fundos.  
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Cada Fundo objeto de consultoria pela OSIRA pode ser classificado em uma faixa de risco, de 
acordo com as seguintes classificaÁıes:  

I. CONSERVADOR  

Produtos de baixo risco, que invistam ou estejam atrelados exclusivamente a ativos de renda 
fixa, necessariamente com garantia soberana, e de emiss„o de instituiÁıes de primeira linha. 
Os produtos devem ter percentual mÌnimo de alocaÁ„o de 50% (cinquenta por cento) em ativos 
com juros pÛs-fixados. Os produtos n„o podem ter carÍncia e tampouco prazo de resgate 
superior a 30 (trinta) dias. Os produtos n„o admitem uso de qualquer tipo de derivativo, n„o 
apresentam grande volatilidade e buscam retorno a longo prazo. Os produtos poder„o pagar 
os investidores apenas em moeda corrente (e n„o em ativos investidos). Os prestadores de 
serviÁo deste tipo de produto devem ser de primeira linha.  

II. MODERADO 

Os tÌtulos de renda prefixados s„o bons produtos para o investidor moderado, pois 
possibilitam o conhecimento do quanto ser· recebido no vencimento do tÌtulo j· no momento 
da compra. Devido ‡ maior toler‚ncia aos riscos dos investidores moderados, È possÌvel que 
as pessoas desse perfil encontrem bons produtos em ativos de crÈdito que oferecem 
rentabilidade maior, mas sem a mesma seguranÁa de instituiÁıes financeiras mais sÛlidas. A 
volatilidade È um dos fatores que podem afastar investidores conservadores de alguns 
produtos oferecidos no mercado financeiro. J· para o investidor moderado, a possibilidade de 
rentabilidades que tenham maior oscilaÁ„o È algo aceit·vel. 

III. ARROJADO  

Produtos que invistam ou estejam atrelados a qualquer ativo de renda fixa, com garantia 
soberana ou privada, e de emiss„o de instituiÁıes de primeira ou segunda linha. AlÈm disso, 
estes produtos n„o requerem alocaÁ„o mÌnima em ativos atrelados a renda fixa. Os produtos 
admitem investimento em dÌvida externa e moedas. Os produtos poder„o admitir, tambÈm, a 
alocaÁ„o em renda vari·vel, em participaÁıes societ·rias de empresas brasileiras ou n„o, 
abertas ou fechadas, podendo tal investimento chegar a 100% (cem por cento) da carteira do 
produto. Estes produtos podem possuir carÍncia e prazo longo de resgate ou, ainda, 
possibilidade de resgate apenas ao final de prazo de duraÁ„o (condomÌnio fechado). Os 
produtos poder„o admitir uso de derivativos para fins hedge, especulaÁ„o ou alavancagem. 
Ademais, alÈm de moeda corrente, os produtos poder„o admitir o pagamento do resgate aos 
investidores em ativos investidos. Os prestadores de serviÁo deste tipo de produto podem ser 
de primeira ou segunda linha.  

IV. MUITO ARROJADO  

Produtos que invistam ou estejam atrelados a qualquer ativo de renda fixa, com garantia 
soberana ou privada, e de emiss„o de instituiÁıes de primeira ou segunda linha, ou ainda, sem 
garantia. AlÈm disso, estes produtos n„o requerem alocaÁ„o mÌnima em ativos atrelados a 
renda fixa. Os produtos admitem investimento em dÌvida externa e moedas. Os produtos 
poder„o admitir, tambÈm, a alocaÁ„o em renda vari·vel, em participaÁıes societ·rias de 
empresas brasileiras ou n„o, abertas ou fechadas, podendo tal investimento chegar a 100% 
(cem por cento) da carteira do produto. Estes produtos podem possuir carÍncia e prazo longo 
de resgate ou, ainda, possibilidade de resgate apenas ao final de prazo de duraÁ„o 
(condomÌnio fechado). Os produtos poder„o admitir uso de derivativos para fins hedge, 
especulaÁ„o ou alavancagem. Ademais, alÈm de moeda corrente, os produtos poder„o admitir 
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o pagamento do resgate aos investidores em ativos investidos. Os prestadores de serviÁo deste 
tipo de produto podem ser de primeira ou segunda linha.  

PolÌtica de Investimentos (PI)  

Cada Cliente assinará juntamente com o respectivo Contrato de Consultoria uma “Política de 
Investimentos”. Este documento é parte integrante do Contrato e deverá ser assinado e 
arquivado juntamente com este. O documento precisa ser assinado pelo cliente e informado ‡ 
·rea de Consultoria, para ciÍncia das solicitaÁıes do Cliente. 

A PolÌtica de Investimentos serve para determinaÁ„o de limites e permissıes especÌficas por 
cada Cliente. A cada renovaÁ„o contratual, ou no prazo m·ximo de 2 anos, a PolÌtica de 
Investimentos dever· ser atualizada.  

Dispensas  

Nos termos do art. 10 da RCVM 30, a obrigatoriedade de verificar a adequaÁ„o produto objeto 
de consultoria ao Cliente pela OSIRA n„o se aplica quando: (i) o Cliente for investidor 
qualificado, com exceÁ„o das pessoas naturais mencionadas no inciso IV do art. 11 e nos incisos 
II e III do art. 12 da referida ResoluÁ„o; (ii) o Cliente for pessoa jurÌdica de direito p˙blico; (iii) 
o Cliente tiver sua carteira de valores mobili·rios administrada discricionariamente por 
administrador de carteira de valores mobili·rios autorizado pela CVM; ou (iv) O Cliente j· 
tiver o seu perfil definido por um consultor de valores mobili·rios autorizado pela CVM e 
esteja implementando a recomendaÁ„o por ele fornecida.  

Treinamento de Colaboradores e AtualizaÁ„o da PolÌtica de Suitability 

A OSIRA realizar· treinamentos anuais dos Colaboradores envolvidos com o objetivo de fazer 
com que tais profissionais estejam sempre atualizados, estando todos obrigados a participar 
de tais programas de reciclagem.  

Ser· de responsabilidade do Diretor de Suitability a realizaÁ„o do treinamento quanto ‡s 
rotinas e procedimentos definidos nesta PolÌtica de Suitability. A OSIRA poder· contratar 
prestadores de serviÁo especializados para a realizaÁ„o dos treinamentos aqui descritos, bem 
como recomendar ou subsidiar, quando necess·rio, a determinados Colaboradores a 
realizaÁ„o de cursos especÌficos fornecidos por instituiÁıes de renome neste mercado de 
atuaÁ„o.  

A presente PolÌtica de Suitability dever· ser revista sempre que o Diretor de Suitability 
entender necess·rio, levando-se em consideraÁ„o, dentre outras questıes, mudanÁas 
regulatÛrias ou eventuais deficiÍncias encontradas.  

ConsideraÁıes Gerais  

O preenchimento do Question·rio que posteriormente gera o Perfil do Cliente È de inteira 
responsabilidade do Cliente, n„o cabendo qualquer an·lise subjetiva por parte da OSIRA.  

Esta PolÌtica de Suitability ou o Question·rio n„o constituem garantia de satisfaÁ„o do Cliente 
e nem de que os ativos investidos atingir„o o objetivo de risco e rentabilidade do Cliente. O 
Cliente dever· declarar ciÍncia de que os investimentos de sua carteira de investimentos, por 
sua prÛpria natureza, estar„o sempre sujeitos a diversas modalidades de risco.  
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Desta forma, a OSIRA n„o poder·, em qualquer hipÛtese, ser responsabilizada por eventual 
depreciaÁ„o dos ativos integrantes da carteira de investimentos do Cliente, incluindo os 
fundos de investimento investidos, que impliquem na perda parcial, total ou superior aos 
recursos investidos pelo Cliente, exceto nos casos em que se verificar a atuaÁ„o dolosa ou 
culposa da OSIRA na realizaÁ„o de suas atribuiÁıes definidas em contrato a ser firmado ou na 
regulamentaÁ„o em vigor.  

Qualquer alteraÁ„o na metodologia desta PolÌtica de Suitability dever· ser formalizada e 
atualizada neste material. No caso de atualizaÁ„o da PolÌtica de Suitability por conta de 
alteraÁıes na metodologia, dever· ser enviado o novo conte˙do aprovado pela Diretoria da 
OSIRA aos Ûrg„os competentes e respons·veis.  

O Perfil do Cliente È estabelecido de acordo com critÈrios prÛprios da OSIRA, n„o cabendo 
comparaÁ„o ou equivalÍncia com os perfis de investimento de outras instituiÁıes.  

A OSIRA deve manter arquivados todos os documentos e declaraÁıes exigidas nesta PolÌtica 
de Suitability, pelo prazo mÌnimo de 5 (cinco) anos contados da ̇ ltima operaÁ„o realizada pelo 
Cliente, ou por prazo superior por determinaÁ„o expressa da CVM, em caso de processo 
administrativo. 

Os documentos e declaraÁıes referidos acima podem ser guardados em meio fÌsico ou 
eletrÙnico, admitindo-se a substituiÁ„o de documentos pelas respectivas imagens 
digitalizadas.  
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ANEXO I 

TERMO DE COMPROMISSO 

 

Por meio deste instrumento eu, ______________________________________, inscrito no CPF 
sob o no _________________, declaro para os devidos fins que: 

Estou ciente de que o disposto no CÛdigo de …tica e Conduta, no Manual de Compliance e na 
PolÌtica de Investimentos Pessoais da OSIRA MULTI-FAMILY OFFICE LTDA. (“OSIRA”), 
passam a fazer parte dos meus deveres como Colaborador da OSIRA, bem como o disposto 
no Termo de Confidencialidade. 

Comprometo-me, ainda, a informar imediatamente a OSIRA sobre qualquer fato que eu venha 
a ter conhecimento que possa gerar algum risco para a OSIRA. 

A partir desta data, a n„o observ‚ncia do Termo de Confidencialidade e/ou deste Termo de 
Compromisso poder· implicar na caracterizaÁ„o de falta grave, fato que poder· ser passÌvel 
da aplicaÁ„o das penalidades cabÌveis, ensejando inclusive na rescis„o de contrato de trabalho, 
quando aplic·vel, ou desligamento ou exclus„o, conforme minha funÁ„o ‡ Època do fato, 
obrigando-me a indenizar a OSIRA e/ou terceiros pelos eventuais prejuÌzos suportados, 
perdas e danos e/ou lucros cessantes, independente da adoÁ„o das medidas legais cabÌveis. 

As regras estabelecidas no Termo de Confidencialidade e no Termo de Compromisso n„o 
invalidam nenhuma disposiÁ„o societ·ria, do contrato de trabalho, nem de qualquer outra 
regra estabelecida pela OSIRA, mas apenas servem de complemento e esclarecem como lidar 
com determinadas situaÁıes relacionadas ‡ minha atividade profissional. 

Tenho ciÍncia de que s„o vedadas, salvo mediante prÈvia e expressa aprovaÁ„o do Diretor de 
Risco e Compliance, em conjunto com os administradores da OSIRA, as aplicaÁıes em aÁıes, 
opÁıes, recibos de depÛsitos de valores mobili·rios, cotas de fundos, operaÁıes 
compromissadas, tÌtulos de renda fixa (exceto tÌtulos p˙blicos), debÍntures, notas 
promissÛrias, direitos creditÛrios, ativos de crÈdito em geral, bÙnus de subscriÁ„o, e 
instrumentos an·logos de emiss„o de quaisquer emissores cujos ativos integram a carteira dos 
Fundos ou que estejam sob an·lise do time da OSIRA para possÌvel investimento, e em cotas 
de Fundos de Investimento ou em cotas de Fundos de Investimento em Cotas de Fundos de 
Investimento, exceto se (i) tais cotas sejam dos Fundos, (ii) tais cotas sejam de fundos de 
investimento geridos ou administrado por terceiros em que os Colaboradores n„o tenham o 
poder de influenciar, direta ou indiretamente, na administraÁ„o ou gest„o.  

Participei do processo de treinamento inicial da OSIRA, atravÈs do qual tomei conhecimento 
dos princÌpios e das normas aplic·veis ‡s minhas atividades e da OSIRA. No referido 
treinamento, tive oportunidade de esclarecer d˙vidas relacionadas a tais princÌpios e normas, 
de modo a compreendÍ-los em sua totalidade. Assim, me comprometo a observar tais 
princÌpios e normas no desempenho das minhas atividades, bem como a participar 
assiduamente do programa de treinamento continuado. 

Tenho ciÍncia de que È terminantemente proibido fazer cÛpias (fÌsicas ou eletrÙnicas) ou 
imprimir os arquivos utilizados, gerados ou disponÌveis na rede da OSIRA e circular em 
ambientes externos ‡ OSIRA com estes arquivos sem a devida autorizaÁ„o, uma vez que tais 

Clicksign  233afbdb-c59e-4698-ba16-caa953c9fafd



44 

arquivos contÍm informaÁıes que s„o consideradas como informaÁıes confidenciais, 
conforme descrito no Termo de Confidencialidade. 

Tenho ciÍncia de que a OSIRA poder· gravar qualquer ligaÁ„o telefÙnica realizada ou recebida 
por meio das linhas telefÙnicas disponibilizadas pela OSIRA para minha atividade 
profissional, especialmente, mas n„o se limitando a, as ligaÁıes da equipe de atendimento e 
da mesa de operaÁ„o da OSIRA. 

Tenho ciÍncia de que a OSIRA monitora toda e qualquer troca, interna ou externa, de meus e-
mails, bem como meus acessos a sites e arquivos eletrÙnicos. 

Tenho ciÍncia de que a senha e login para acesso aos dados contidos em todos os 
computadores, inclusive nos e-mails, s„o pessoais e intransferÌveis, de modo que me 
comprometo a n„o os divulgar para outros Colaboradores da OSIRA e/ou quaisquer terceiros. 

Tenho ciÍncia de que n„o deverei, direta ou indiretamente, para mim ou para terceiros, 
solicitar, aceitar ou admitir dinheiro, benefÌcios, favores, presentes, promessas ou quaisquer 
outras vantagens que possam influenciar o desempenho de minhas funÁıes ou como 
recompensa por ato ou omiss„o decorrente do meu trabalho. 

 

S„o Paulo, [•] de [•] de [•]. 

_______________________________________ 

[COLABORADOR] 
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ANEXO II 

TERMO DE CONFIDENCIALIDADE 

Por meio deste instrumento eu, ______________________________________, inscrito no CPF 
sob o n ___________________, doravante denominado Colaborador, e OSIRA MULTI-
FAMILY OFFICE LTDA. (“OSIRA”).  

Resolvem as partes, para fim de preservaÁ„o de informaÁıes pessoais e profissionais dos 
clientes e da OSIRA, celebrar o presente termo de confidencialidade (“Termo”), que deve ser 
regido de acordo com as cl·usulas que seguem: 

1. São consideradas informações confidenciais (“Informações Confidenciais”), para os fins 
deste Termo, independente destas informaÁıes estarem contidas em discos, disquetes, pen-
drives, fitas, outros tipos de mÌdia ou em documentos fÌsicos, ou serem escritas, verbais ou 
apresentadas de modo tangÌvel ou intangÌvel, qualquer informaÁ„o sobre a OSIRA, seus sÛcios 
e clientes, incluindo: 

a. Know-how, tÈcnicas, cÛpias, diagramas, modelos, amostras, programas de 
computador; 

b. InformaÁıes tÈcnicas, financeiras ou relacionadas a estratÈgias de investimento e 
desinvestimento ou comerciais; incluindo saldos, extratos e posiÁıes de clientes dos 
Fundos;  

c. OperaÁıes estruturadas, demais operaÁıes e seus respectivos valores analisadas ou 
realizadas pelos Fundos;  

d. RelatÛrios, estudos, opiniıes internas sobre ativos financeiros;  
e. RelaÁ„o de clientes, contrapartes comerciais, fornecedores e prestadores de serviÁos;  
f. InformaÁıes estratÈgicas, mercadolÛgicas ou de qualquer natureza relativas ‡s 

atividades da OSIRA e a seus sÛcios ou clientes; 
g. InformaÁıes a respeito de resultados financeiros antes da publicaÁ„o dos balanÁos e 

balancetes dos Fundos;  
h. TransaÁıes realizadas e que ainda n„o tenham sido divulgadas publicamente; e  
i. Outras informaÁıes obtidas junto a sÛcios, diretores, funcion·rios, trainees ou 

estagi·rios da OSIRA ou, ainda, junto a seus representantes, consultores, assessores, 
clientes, fornecedores e prestadores de serviÁos em geral. 

2. O Colaborador compromete-se a utilizar as InformaÁıes Confidenciais a que venha a ter 
acesso estrita e exclusivamente para desempenho de suas atividades na OSIRA, 
comprometendo-se, portanto, a n„o divulgar tais InformaÁıes Confidenciais para quaisquer 
fins, Colaboradores n„o autorizados, mÌdia, ou pessoas estranhas ‡ OSIRA, inclusive, nesse 
˙ltimo caso, cÙnjuge, companheiro(a), ascendente, descendente, qualquer pessoa de 
relacionamento prÛximo ou dependente financeiro do Colaborador. 

2.1 O Colaborador se obriga a, durante a vigÍncia deste Termo e por prazo indeterminado apÛs 
sua rescis„o, manter absoluto sigilo pessoal e profissional das InformaÁıes Confidenciais a que 
teve acesso durante o seu perÌodo na OSIRA, se comprometendo, ainda a n„o utilizar, praticar 
ou divulgar informações privilegiadas, “Insider Trading”, Divulgação Privilegiada e “Front 
Running”, seja atuando em benefício próprio, da OSIRA ou de terceiros. 

Clicksign  233afbdb-c59e-4698-ba16-caa953c9fafd



46 

2.2 A n„o observ‚ncia da confidencialidade e do sigilo, mesmo apÛs o tÈrmino da vigÍncia 
deste Termo, estar· sujeita ‡ responsabilizaÁ„o nas esferas cÌvel e criminal, sem prejuÌzo de 
cominaÁ„o de multa n„o compensatÛria de atÈ R$300.000,00 (trezentos mil reais), conforme 
determinaÁ„o do ComitÍ de Compliance. 

3 O Colaborador entende que a revelaÁ„o n„o autorizada de qualquer InformaÁ„o Confidencial 
pode acarretar prejuÌzos irrepar·veis e sem remÈdio jurÌdico para a OSIRA e terceiros, ficando 
deste j· o Colaborador obrigado a indenizar a OSIRA, seus sÛcios e terceiros prejudicados, nos 
termos estabelecidos a seguir. 

3.1 O descumprimento acima estabelecido ser· considerado ilÌcito civil e criminal, ensejando 
inclusive na rescis„o de contrato de trabalho, quando aplic·vel, nos termos do artigo 482 da 
ConsolidaÁ„o das Leis do Trabalho, ou desligamento e exclus„o por justa causa, conforme o 
vÌnculo do respectivo Colaborador com a OSIRA, obrigando-o, inclusive, a indenizar a OSIRA 
por eventuais prejuÌzos por esta suportados em decorrÍncia do descumprimento, 
independentemente das medidas judiciais cabÌveis para tanto. 

3.2 O Colaborador tem ciÍncia de que ter· a responsabilidade de provar que a informaÁ„o 
divulgada indevidamente n„o se trata de InformaÁ„o Confidencial. 

4. O Colaborador reconhece e toma ciÍncia que: 

a) Todos os documentos relacionados direta ou indiretamente com as InformaÁıes 
Confidenciais, inclusive contratos, minutas de contrato, cartas, fac-sÌmiles, apresentaÁıes a 
clientes, e-mails e todo tipo de correspondÍncias eletrÙnicas, arquivos e sistemas 
computadorizados, planilhas, planos de aÁ„o, modelos de avaliaÁ„o, an·lise, gest„o e 
memorandos por este elaborados ou obtidos em decorrÍncia do desempenho de suas 
atividades na OSIRA s„o e permanecer„o sendo propriedade exclusiva da OSIRA e de seus 
sÛcios, raz„o pela qual compromete-se a n„o utilizar tais documentos, no presente ou no 
futuro, para quaisquer fins que n„o o desempenho de suas atividades na OSIRA, devendo 
todos os documentos permanecer em poder e sob a custÛdia da OSIRA, salvo se em virtude 
de interesses da OSIRA for necess·rio que o Colaborador mantenha guarda de tais 
documentos ou de suas cÛpias fora das instalaÁıes da OSIRA; 

b) Em caso de rescis„o do contrato individual de trabalho, desligamento ou exclus„o do 
Colaborador, o Colaborador dever· restituir imediatamente ‡ OSIRA todos os documentos e 
cÛpias que contenham InformaÁıes Confidenciais que estejam em seu poder; 

c) Nos termos da Lei 9.609/98, a base de dados, sistemas computadorizados desenvolvidos 
internamente, modelos computadorizados de an·lise, avaliaÁ„o e gest„o de qualquer natureza, 
bem como arquivos eletrÙnicos, s„o de propriedade exclusiva da OSIRA, sendo 
terminantemente proibida sua reproduÁ„o total ou parcial, por qualquer meio ou processo; 
sua traduÁ„o, adaptaÁ„o, reordenaÁ„o ou qualquer outra modificaÁ„o; a distribuiÁ„o do 
original ou cÛpias da base de dados ou a sua comunicaÁ„o ao p˙blico; a reproduÁ„o, a 
distribuiÁ„o ou comunicaÁ„o ao p˙blico de informaÁıes parciais, dos resultados das operaÁıes 
relacionadas ‡ base de dados ou, ainda, a disseminaÁ„o de boatos, ficando sujeito, em caso de 
infraÁ„o, ‡s penalidades dispostas na referida lei. 

5. O Colaborador concorda e reconhece que a obrigaÁ„o em se manter a confidencialidade das 
InformaÁıes Confidenciais a que teve acesso subsistir· ao tÈrmino de seu vÌnculo com a 
OSIRA, respondendo, nestes mesmos termos descritos acima, por eventual descumprimento 
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que venha a cometer mesmo apÛs o tÈrmino de seu vÌnculo, subsistindo, ainda, para tanto, os 
termos do item 3.1 acima. 

6. Ocorrendo a hipÛtese do Colaborador ser requisitado por autoridades brasileiras ou 
estrangeiras (em perguntas orais, interrogatÛrios, pedidos de informaÁ„o ou documentos, 
notificaÁıes, citaÁıes ou intimaÁıes, e investigaÁıes de qualquer natureza) a divulgar qualquer 
InformaÁ„o Confidencial a que teve acesso, o Colaborador dever· notificar imediatamente a 
OSIRA, permitindo que a OSIRA procure a medida judicial cabÌvel para atender ou evitar a 
revelaÁ„o. 

6.1 Caso a OSIRA n„o consiga a ordem judicial para impedir a revelaÁ„o das informaÁıes em 
tempo h·bil, o Colaborador poder· fornecer a InformaÁ„o Confidencial solicitada pela 
autoridade. Nesse caso, o fornecimento da InformaÁ„o Confidencial solicitada dever· 
restringir-se exclusivamente ‡quela a que o Colaborador esteja obrigado a divulgar. 

6.2 A obrigaÁ„o de notificar a OSIRA subsiste mesmo depois de rescindido o contrato 
individual de trabalho, ao desligamento ou exclus„o do Colaborador, por prazo 
indeterminado. 

7. Este Termo È parte integrante das regras que regem a relaÁ„o de trabalho e/ou societ·ria do 
Colaborador com a OSIRA, que ao assin·-lo est· aceitando expressamente os termos e 
condiÁıes aqui estabelecidos. 

7.1 A transgress„o a qualquer das regras descritas neste Termo, sem prejuÌzo do disposto no 
item 3 e seguintes acima, ser· considerada infraÁ„o contratual, sujeitando o Colaborador ‡s 
sanÁıes que lhe forem atribuÌdas pelos sÛcios da OSIRA. 

Assim, estando de acordo com as condiÁıes acima mencionadas, assinam o presente em 02 
(duas) vias de igual teor e forma, para um sÛ efeito produzirem, na presenÁa das testemunhas 
abaixo assinadas. 

 

S„o Paulo, [•] de [•] de [•]. 

 

_______________________________________________ 

[COLABORADOR] 

 

_______________________________________________ 

OSIRA MULTI-FAMILY OFFICE LTDA. 

Testemunhas: 

1.      2.      

Nome:      Nome: 

Clicksign  233afbdb-c59e-4698-ba16-caa953c9fafd



48 

CPF:      CPF: 
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ANEXO III 

PRINCIPAIS NORMATIVOS APLIC¡VEIS ¿S ATIVIDADES DA OSIRA MULTI-FAMILY 
OFFICE LTDA. 

 

ResoluÁ„o CVM N 19/2021 

ResoluÁ„o CVM N 30/2021 

ResoluÁ„o CVM N 175/2022 

ResoluÁ„o CVM N 50/2021 

OfÌcio-Circular/CVM/SIN/N 05/2014 

Lei 9.613/98 

 

 

 

Data Base: marÁo/2026 
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